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Quantum Virgilio debebit Silva Maroni 
Et Pastor , donee Musa Maronis eritz 
Tan turn pene tibi debent piscator , et acta 
Acti , dwino proxime Virgilio . 

« 

Marti Antonii Flaminii. 
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VINCENZO GIOVxiNNITTI 


AI LEGGITORI . 
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\ La presente Vita del Sannazaro fit 
promessa come termine della Raccolta 
di opere appartenenti a. Storia Let ter aria 
dal Signor Colangeio * , eke n‘ e V Au- 
tore . Egli pero volendo accelerare , per 
quanto e possibile , questo suo lavoro , 
ha voluto , che mentre si sta pubblican- 
do colie stampe il Teizo Volume di que - . 
sta Raccolta , uscisse eziandio qaesta 
Vita , che ci ha sempre il proprio Ino- 
go convenientemente . Molti han parla - 
to del Sannazaro , e parecchi ne han- 
no scritto con maggior precisione . Tra 
questi idtimi vanno ricordaii in modo 
particolare il Crisp o , ed il Volpi , che 
ne distesei'o un aopo V altro la Vita . 
Ma V Autore non ha creduto , che gli 
fosse disdetto un consimile tentativo . 
Anche Pietro Ulamingio promise una 
Vita d$l Sannazaro nella Prefazione 
alte Opere Latins del Medesimo fatta 


( 4 ) 

* 

• in Amsterdam nel 1728., quantunque ben 

sapesse' delle faliche del Crispo , e del 

Volpi<. II che dimostra , che secondo 

T avviso di questo dotto editore , ci po- 

tea esser altro da dire i C re see poi una 

tal ragione nel nostro Ant, ore per la di- 

fesa , che ha preso del marito poetico 

del Sannazaro contra la critic a del dot- 

to Inglese Signor Roscoe , che nella sna 

erudita opera della Vita di Leone X. 

non e stato molto favorevole a questo 

nostro Poeta j Questo era quanto dovea 

io annunciare a’ miei Leggitori , onde 

» fossero appieno • istruiti dell’ economia 

della presente edizione . 

* • . 
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VITA DI GIACOMO: SANNAZARO 

. I 

4 

Cavauebe Napoutano 


C A P IT O I O I. 

# ' 9 

Origine della^ Famiglia Sanncizaro : e come 

venisse a stabilivsi in Napoli . . . 

* * * \ 

9 

I , - . - ^ ' * 

jA famiglia Sannazaro trae la sua vetusta 
origine dalle Spagne , ove fu annoverata tra le 
xioLili ed illustri di quella nazione . Quindi in 
una sua al nostro Sannazaro* gli dice Eellisario 
AcquaViya Duca di Nardo : Tu cjili nobilissimo 

loco natus es. ( Act'd Synceri Op. Lat. Neap* 
per A titanium Fteiiam Corina/dinum i5a6. 
in aedib . Beilis. Acquaviv. ). . In progres- 
so di tempo un ramo, della medesima venne a 
- fermarsi in Italia , e prese sede in quella parte 
della Gallia Cisalpina , die vien conosciuta sot- 
to nome di Lome llina , abitando nel Caslello 
detlo di S. Nazario . Ivi prosperamente crebbe 
nella copia delle ricchezze , e nello splendor del- 
1’ imprese i onde giunse finandie ad insospettire * 
la potenza de’ Visconti , che dominando in Mi- 
lano , estendevano il loro impero sul Castello di 
S. Nazario, die a quel Pucato apparteneva . Es- 
smido dimorata in quel pacse la famiglia San- 
nazaro per tutto quel tempo , che fu ne^essario 
ad un tanto ingrandiinenlo ? passo poi in JNapo- 
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li nelP anno i58o. per la seguente occasione 
Veniva alia coitquista di questo Regno Carlo til. 
Duca di Durazzo della Casa di Angio, inviiato- 
▼i dal Pontefice Urbano VI. * clP erasi indispet- 
; tito contra la Regina Giovanna I, A questo 
. Principe si diede Niccolo Sannazaro in quaiita 
di capitano di gente d* armi , giusta P uso di 
, que* tempi ; e tai si mostrd in tutto il decorso 
di quelP impresa , che in seguito divenuto Carlo 
pacifico possessor di questo Regno , ne ottenne 
. pingui largizioni di beni , e P oifore di essere 
aggregato alia Nobiita Napolitana nel Sedile. di 
Porta Ndva , nella qital regione avea egli anco- 
ra trascelta la propria abitazione . Di Niccolo al- 
tro non • sappiamo , trarme die lascio un figlio 
chiamato Giacomo , che fu molto caro al Re La- 
dislao , il quale pecvcnuto al Trono di Napoli , 
dbpo la morte di Carlo *suo padre , di lui si val- 
m molte militari imprese , e singolarmente 
contra Luigi d’ Angio , che yenne a aisputargli 
il Regno con Un’ armata ; e riconosciutolo non 
dissiinile daLgenitore , lo ricolmo di benefjzii . 
La fortuna pero della Famiglia Sannazaro cadde 
colla morte di questo Re ; perciocchd rimasto il 
Regno in poter di una donna, che fu Giovanna 
II. sorella di.Ladislao , questa risolvette di spo- 
gliare de’ loro beni tutti coloro, che n’erano stati 
arricchiti dal padre , e dal fratello. In questo tur- 
bine fu avvolto 'ancora Giacomo Sannazaro , che 
dallo stato di tanta opulenza si vide ridolto ad una 
quasi lagrimevole cohdizion di fortuna . Di tutte 
queste vicende deltas siia famiglia ci ha conser- 
vata mcmoria il nostro Poeia in ySM j luoghi del- 
le* sue opere. Nella prosa sfettima della sua Ar- 

*'■' * • m, ♦* » * . . * v \ v *■ ' •+ . i . 
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ca<fta ; dopa aver acccimato 5J $uo aaschnento in 
Napoli , soggiunge . In quella dunque nacqui 
io , ove non da oscuro sangue r ma ( se dir- 

10 non mi disconviene ) secondo che per le 
piii celebri partVdi essa citta le insegne de % 
miei maggiori chiaramente dimostrano > da 
antichissima , e generosa prosapia disceso . • 
E lo avolo del mio padre dalla Cisalpina 
Gallia , bcnche se a* principii si riguarda % 
dalP estrema Ispagna prendendo origine ( nei 
quali due luoghi ancor oggi le reliquie della 
mi a f ami glia fioriscono ) fit oltre alia ncbitta deP 
maggiori , per suoi pvoprii gesti notabilissimo . 

11 quale capo di molla gente colla laudevole 
impresa del Terzo Carlo nelP Ausonico Regno 
venendo , merito per sua virtu di posseaere 
P antic a Sinuessa con gran parte de 7 Campi 
Falemi , e i monti Massici , e insieme colla 
pic cola terra sovrdposta al llto , ove il tur - 
bolento Volturno prorompe nel mare , e Lin- 
terno , benclie solitario % nientemeno famoso 
per la memoria delle sacrate ceneri del Di • 
vino Africano ; senza che nella fettile Luca* 
nia avea sotto onorato titolo molte terre y c 
castella , delle quali solo avrebbe potato , se* 
condo che alia sua condizione si richieileva % 
vivere abbondantissimamente . .Ma la f Of tuna 
via piii liberate in donare che sollecita in con* 
servare le mondane prosperity , nolle , che in 
decor so di tempo , morto il Re Carlo , e *1 
suo legittimo successore Lanzilao , rimanesse 
il vedovo Regno in man difemina . La quale 
dalla naturale incostanza , e mobilita d 7 ani- 
trio incitata , agli altri suoi pessimi fatti qu*« 
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Ik 1 * ' ^ , 

’jjao O^giuTise^y che color o , i quali , erano sta~ 
'ffJ&aTjPadre . e dal Fratello con sommo ono - 

tw /t V 4 jf • 4 * # 

re magnificati y ella estei minando , ed umi- 
liando annullo , e quasi ad estrema perdizxo- 
Me ricondusse . Oltra di cib qucuite , e quali 
Jossero le necessitadi , e g/ 1 infort unj , che lo 
uvolo > e ’/ padre mio sqffersero , lungo sa- 
rebbe a racccttitare . . Allude egli ancora a que- 
st e disgrazie della sua famiglia nella prosa deci- 
ma della medcsima Arcadia , siccome altresi ne 
parla nelle sue opere latine . Nell’ Elegia secon*- 
da del libro sccondo invitando il Pontano , ed il 
Crasso a celebrare il suo giorno natalizio dice : 
Crassus at aetemo fronds redimitus honore 
So hat Pieriis ora rig at a modis . , 

Et milii Linternumque vetus , placitumque 
Petrinum , 

Ostendaique atavi regna opulenta mei: 
Regna male ad seros lieu perventura ne- 

. , — m - * • ' y - 

potes , 

Dum versat varias sors inimica vices. 
" E nella prima elegia del libro primo indi- 
rizzata al medesimo Lucio Crasso cosi comin- 
cm , 

Te fecund a tenent saxosi rura Petr ini y 

Riira olim proavis facta superba meis . (a) 

* . . . 

• » 

(a) V antic a Petrino era siluata nelle 
vibinanze della Rocca di Mondragone , al 
cui lato , did cone al mare , ne rimanevemo 
ancora a' tempi di Pontano g/i avanzi . Pe- 
di de Bello ’ Neapolitano 1. a. Neapoli ex o(R- 
cina Mavr i5o8. ove tocca qualche curio- 
s a" not izia intomo a quest a denominazione di 
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.. GP inf off unit poi , che il nostro Poeta ta- 
«e intorno alle disavventure di sua famiglia , ’gli 
disvela Elio Marchese nella sua opera intorno al- 
ia Nobilia JS apolitana , allorche parla della fa- 
miglia Sannazaro. « Successit , egh dice , Ladislao 
Joanna Secunda , quae primum amoribus Pan- 
dolphelli Alopae , mox Serianni Caracciolo ad- 
dicta , et quasi mente capta , omnes Carolo pa- 
tre, et LacUslao fratre erectos prosternere studuit; 
ita ut Aurilios , Sannazarios , Moriininos , viros 
bellicosos , et Sfortiae amicos, quia Serianui ma-- 
gnitudinem ferre non poterant , ipsos Serianno 
exhautorandos , persequendosque trpditerit , qui 
( ut erat prudentia , ft in tractandis rebus soler- 
tia singulari ) yarns de causis modo bos , modo 
illos , inlra quinquennium bonis, auclpritate , et 
dignitatibus spoliavit ; nactusqfie occasionem su- 
spicionis , quia Jacobus Sannazarius Amiichino 
Morixnino , rebus uovis studenti , opetn , et con- 

Mondragone , c paila ancora delP opulenza 
della famiglia Sannazhro . Si vegga ancora 
il Signor Giustiniani nel suo Dizionaiio art. 
Rocca di Mondragcne . Di Petrino poi fa men? 
zione Orazio l. i. Epist. l. 

Vina biles ilerum Tauro diffusa , palustres 

Jnle\Minturnas Sinuessanumque Petrinum. 

Avverto poi , che per le opere del San- 
nazaro mi servo delP edizione di Pietro l/la- 
mingio per le laiine stampata in Amsterdam nel 
172.8., e per P Jtaliane di quella di Venezia in 
due tometii . Per le opere del Pontano nit valgo 
delP edizione proccuratane da Pietro Summon- 
te presso Aldo Manuzio nql i 5 i 8 . in ire torn',. 
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gilinm praestitissc dicebatur , reum a Fisci pa* ’ 
trono ad causam dicemiam citari procuravit ; Ja- 
cobus magis cedere tempori , quam se inimici 
tradere potestati decrevit , sperabat enim Regi- 
Ham tot probris coopertam, diutius non regnatu- 
ram . Verum opinio eum fefellit ; mortua enim 
Joanna, ejus bona ad Sanseverinos proceres , et 
ad Joannem Antonium Marsanum Suessae Ducem, 
riros potentissimos translate , ab iis avelli amplius 
non potuere . Superfuit e Jacobo Nicolaus filius 
Synceri Nostri Pater, qui cum bonis, quce Bnr- 
gensatica Neapoli , et proximis in locis recupe- 
raverat , ducta uxore honesto loco nata , se et 
Marcum Antonium, et SincCTum filios altiit, qdi 
hodie inter aulicos Federici Regis ea gratia pol- 
let , ut nulli dubium sit eum inter Magnates re- 
latum iri a Rege benevolcntissimo , nisi Fortuna, 

{ >arum oliiciosis , ac magnis viris arnica ^ aut il- 
i vitam , aut Regi potestatem benefacidmli ab- 
stulerit . » 

v ' ' ' . - “) 

' . ' ’ C A P I T 0 L O II.C 

Nascita del nostro Poeta , e primi avvenimenti 
della sua vita . 


R, 


Llmasto adunque , come abbiam veduto, 
Giacomo Sannazaro con un sufliciente patrimonio, 
pen so a menar moglie , e la sua scelta caddenel- 
la persona di Massilia, o Masella Santo Mango, 
donna illustre nommeno per la nobilta de’ nata- 
li , che per le tante virtu , che 1* adornavano . 
U Pontano dedicando al nostro Poeta ll suo li 
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bra : De Liber alitate cost parla de* suoi genitori, 
e singolarmente della madre . Cum patreni tuum 
Nicolaum mirifice amaverim , Massiliam vero \ 
matrem , propter morum sanctitatem , education 
\nisque.tuce singulare , tupraque matemam af 
fectionem studium ± fuerim eiiam veneratus * 
venererque merhoriam . Da questa donna ehbe 
Giacomo due figliuoli maschi , il primogenito de* 

• qnali fu il nostro Poeta, cui impose il proprio suo 
nome di Giacomo, e Paltro chiarao Marcantonio. 
Nacque il nostro Giacomo nell 1 anno i458. , e 
nel giorno dedicato a S. Nazario , come, egli me- 
desinio ci attesta in tante sue poetiche composi- 
zioni in lode di questo Santo , in aleune delle 
quali giunse finanche a credersi pocticamente per- 
un suo discendente. ( Epigram. I . z. Epigram. 

5a. et 58. ) . Correvano tempi molto infelici pel 
nostro Regno quando.il Sannazaro vide la luce 
del giorno: quasi in un funesto presagio di quel- 
le disgrazie , che doveano pur troppo accompa- 
gnarlo in tutto il corso della sua vita . Vengo 
a. me dunque , cosi egli medesimo nella citata 
Prosa settiraa dell* Arcadia , il quale in quegli 
estremi anni , che la recolenda memoiia del 
Vittorioso Re Alfonzo di Aragona passo dal- 
le cose mortal i a ? piii tranquilli secoli ; sotto 
infelice prodigio di comete , di terremota , di 
pesiilenzia * di sanguinose battaglie nato , ed 
in povertd , ovvero ( secondo i savj ) , in /no- 
desta fortuna nudrito . Con queste parole ac- 
cenna il nostro Poeta quel disquilibrio poli- r 
tico , cbe dopo la morte di Alfonso I. Re di 
' Napoli incomincio ad aver luogo nell’ Italia , e 
' che poi fu seguito dai funesti eifetti della vemi- . 
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U.di Carlo % VIII. ,: di die parlano tra gli altri 
il Guicciardini nel principio della sua storia , e 
^ Paolo Giovio , e noi anche ne diremo qualche 
cosa a suo luogo . E parve in verita , the hen 
presto incominciasSe* il Sannazaro a provare le 
sue svenlure per la morte del padre , la quale, 
che non dehha molto differirsi , ce lo persuado- 
rio le parole del figlio , die scrivendo a Cassan- 
dra Marthesa cosi si spiega nclla seconda ^legia 
del lihro terzo . 

Hue men ( doe » ne’ Picentini ) me primis 
9 geniiiix dum gestat ab annis 
* * Deducens charo nupta novella patri . 

E similmente Gabriele Altilio consoland6 il 
Sannazaro per la morte della niadre , ci fa co- 
noscere , • die in eta molto Iresca resto vedova 
del maritP . ’ 

‘ Scilicet his ut spent induce soluta juvenlce 
Deserti tulerit jrigida regna tori . 

^rima pero di far trasmigrare questa 'fami- 
glia , e di assegnarle il luogo proprio della sua 
dimora , dobbiamo dir qualche cosa della letter 
raria cducazione del nostro Poeta e de’suoi pri- 
, mi.amori, die tanto concorsero all’lliade de’suoi * 
malanni . Ebbe egli a maestro nelle grcdie , e 
nelle . latine lettere Giuniano Maggio , .celebre 
gramatico di que’ tempi ^ e die per P arte d’ i- 
stituire la gioventii ne’buoni studj yieti tantb en- 
comiato da Alessandro d* Alessandro nel capitolo 
undedmo del primo libro de’suoi Giorni Geniali. 
Conservo il Sannazaro una grata rimembranza di 

r*i • * »» 

questo suo Prometeo , e lo collocb tra’ prinxi pocti,* 
che allor fiorivano, nell’ elegia undecima del libro 
primp ; la qual lode , se non ci fossero gli uni- 
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,formi versi del Pontano nel primo libro de* stioi 
Tamoli , si potrebbc credere in parte ancor det- 
che egli scredevi poter ritrar- 


tala dall’ utilita 


re dull’ mterpclrazione de’ snoi sogni amorosi iat- 
tagli dal Maggio , e da’ rimedj , ehe gli sugge- 
riva o di lavarsi i capelli nel fiutne , o di spar- 
gere il sale con c£rte cerimonie, onde cosi ren- 
der si plaeala la sua ninfa : di che tralta egli roe- 
desimo nelll elegia settima del libro secondo , 
tli’ e un monumenlo della reciproca debolerza 
e dell’ ingegno del maestro, e di quello del disce- 
polo . 11 Maggio o Majo fu, ancli’ egli un Cava- 
liere Napolitano , che , a soiniglianza di' molti 
altri di quell’ epoca , seppe aceoppiare alia 1 nobil- 
ta de’ Natali lo studio delle buone lettere. Oltre 
1’ opera.; De Pi is corum propriefale verborum 
stanipata qui in Napoli da Mattia Moravo nel 
, a ini dobbiamo 1 ’ edizione delle lettere 
di PliViio il Giovane eseguita dal medesimo stam- 
patore , ed emendata da Giuniano nel i 47^* » 
e (juelia di aleunc Orazioni scelte di Ciceroni 
pubblicate dalla medesiina stamperia nel 1 ^ 80 . 
sotto la sua cura . Intorno a che si puo vedere 
il signer Giustiniani nel suo Saggio sull'a Tipo- 
grajia del Piegno ( pagin. 54- &9- 96. ) . Eb~ 
be ancora il Sannazaro a precettore, non saprei 
dire in qual tempo, il celebre Lucio Crasso , a! 
quale nel dialogo del Pontano intitolato ActiuS 
si protesta debitore di quanto sapeva . Clivum 
hutic musarum esse volebnt nosier trassus , 
egli dice , into pace vesira dive rim, mens: is 
enim me instiluit , is me studiis his dedicat'd, 
illi debentur quae in me insunt , si quee laude 
insunt , omnia . Del medesimo pci fa oncrata 
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aaenziene nell* elegia seconda del libro prim# 
esaltandone il somrao valor poetico . 

Intanto co 5 primi stami della letteraria isti- 
tuzione uni il nostro poeta per sua disgrazia quel- 
li della sua tela amorosa , della quale cosi par- 
la nella spesso citata Prosa settima della sua Ar- 
cadia . Append avea otto ahni fomiti y che le 
forze di amore a sentire incominciai , e della 
vaghezza di una picciola fanciulla y ma Bel- 
la , e leggiadra piit che altra , che vedere 
mi paresse giaminai , e da alto sangue disce - 
sa y innamorato y con pin di licenzia , che ai 
puerilk anni non si conviene , questo mio de- 
side rio tcneva occulto . Questa giovane si chia- 
mava Carmosina Bonifacia dama del medesimo 
Sedile di Porta-Nova , delle cui prerogative parla 
ancora nella prosa quarta dell 1 Arcadia , e nell 1 
Epigramma cinquantesjmo del libro primo . An- 
z\ nella chiesa de’ santi Sosio , e wSeverino di Napoli 
si legge un epigramma del medesimo Sannazaroper 
la morte di Andrea Bonifacio fanciullo di sei an- 
ni e poco pin , dal quale si potrebbe ritrarre con 

? [ualche congettura , che fosse fratello coetaneo del- 
a nostra Carmosina, ed amendue figli di Roberto 
Uonifacio, e di Lucrezia Cicara; tanto piu se reg- 

5 e Passerzione del signor D. Giuseppe Sigismon- 
o , che nel tomo secondo della sua Descrizio - 
Tie della citta di Napoli alia pagina settanta- 
sette dice essersi in quel fanciullo spenta la- ft- 
mi glia . Intanto Massilia madre del nostro Poe- 
ta o perdie non potesse sostenere nella Capitale 
lo splendor della famiglia , o per qualche altro k 
motive ^ penso di trasferirsi insieme co* figlinoli 
»fcl pacse detto una \olta de 5 Picentini . Or per 


( * 5 ) 

determinar propriamente il luogo , ore stabili la 
sua duuora , si potrebbe credere, cbe fosse sta- 
ta ]Socera de’ Pagani dicendo il nostro I J oeta nel- 
la citata elegia a Lucio Crasso . 

At mihi Pag ante dictant Silvester a Musa 

Carmina , quee tenui gutture ‘can tat Amor . 

. Ma per P allra parte la destrizione da lui 
fatla a Cassandra Marcbese di questa sua stan- 
za non cQU\icre alia tipografia di ISocera , ma 
piutlosto a quella della valle della Contea di Gi- 
funi . Cos'i egli dunque neli’ elegia seconda del 
libro terzo : 

Est Picen/inos inter pulcherrima monies 
fs a Ills : habet patrios hie pia turba 
x Decs. 

Quam super hinc. coelo surgens Cerretia 
rapes . 

Pendet : at huic nomen Cerrea Silva 
dedit . 

Parte alia sacra respondent sax a Te- 
benna , . . 

Quique rigens Merula nomine gaudet 
apex . 

Et circum nigra late nemus accubat umbra t 
Plurima qua riguis effluit unda jugis . 

Or questa descrizione.per verita conviene al- 
la Yalle di Gifuni , ove sono la selva Cerrezia, i 
*assi di Tebenna ( ove oggi da’paesani S. Maria 
di Tevenna si dice ) , e la cima del monte Me- 
rula . Quindi possiarno affermare con probabile 
fondamento , cne siccome dietro al paese di S. 
Cipriano , che appartiene al tenimento di Gifuni, 
cjalla parte di Ponente ci h situatq, 1’ altro di S. 
Mango , o S. Maguo , feudo della famiglia di 


/ ( ) 

5U» tnadre , ivi si fosse egli ritirato ad abitare; 
se pur non si voglia dire , che ayesse cambiato 
spesso il proprio soggiorno , come per altro do- 
yea avvenire in un gioyane , in un poeta , ed in 
xm 9 innamorato . 

In quests suo campestre soggiorno attese il 
Sannazaro a coltiyar la poesia singolarmente •, c 
frntto di questi suoi studj si fu il primo abboz- 
zo della celebre sua Arcadia, come egli medesi- 
mo non oscuramente significa alia medesima Cas- 
sandra Marchese nella citata elegia , in cui le 
narra i primi latti della sua gioventii . 

Tunc ego paslorum numero , silvestria 
primum 

Tentavi c a! amis sibila disparibus . 
Deductumque levi carmen modulatus in 
umbra , . - 

** fnnu*neros pa,vi lata per arva greges > 
Androg eumque , Opicumque , et rustic a 
sacra secutus 

Commovi lacrymis mox pia saxa meis - 
Lo stesso ancor si raccogiie dalla sua Ar- 
cadia : & 

A 

. ' 
r 

C A V I T O L 0 III. 


Suo ritorno in Napoli , e sua amicizia col 
Pontano . V a in Francia per distrarsi dal- 
la sua passione amoroso, : ritorna in Na- 
poli , e suo ingresso alia Corte . , 


p 


Receduto da una non equivoca fanur 
del suo poetico valore. si restitui. il Sannaza- A 


( ) 

r6 in Napoli , o perclie fosse gia la madre 
nauseata della dimora fuori di questa capi- 
tate , o perche, assestati gli afTari domestici , po- 
leva oriiiai aprire al mento del figlio una lnmi- 
nosa carriera • Era allora quests citta la Vera" 
Atene dell’ Italia merce P impegno dc’ Sovran* 
della Casa dj Aragona per f’aivi fiorire singclar- 
mente le belle lettere . Basta ricordare i nomi 
del Panormita , del Pontano, del Cariteo, delP 
Allilio , di Pietro Compare , to di Girolamo Car- 
Lone , del Seripando , del Summonte , del Po- 
derico , di Elio Marchese , e di altri moltissimi . 
de’ quali tesse un giud*zioso Catalogo nella Vita 
latina del Pontano il P. Roberto di Sarno delP 
Oratorio di Napoli , per formarsi la pru ain- 
pia idea , e nel tempo medesimo la pii\ vera del 
suo florido stato in fatto di amena letteratura . 
E* certo che al Pontano , come confissa nella 
Storia della Letteratura Italiana di quel secolo 
il Tiraboscld , si dee attribute la gloria di aver 
alzato in Italia il segnale del vero gu<to nella 
Poesia Latina . Anzi a questo Regno ancora si 
dee ascrivere , secondo il medesimo Traboschi , 

1’ altro vanto di aver cominciato a dissipar la 
notte , che ingombrava il cammino della b iloso- 
fia , merce le fatiche di Giovanni Attaldo , le 
quali se fosscro state secondate da piu felici cir- 
coslanze , e da niaggior lungliezza di tempo , ♦ 
avrebbero forse anticipato il risorgimento della 
Eilosofia Naturale. Hcec aetas , disse peTcio con 
tutte verita il Pontano nel principio dell’ elegan- 
te sua Sloria de Bello Neapolitano , for- 
tissimos duces , sapientissimes reman publiccu* 
rum adminisif^atores habuit^ viditque liter arum 
S annazdro Vita % 



> 
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Stadia magno favore , ivgenti fiequentia post 
tot sceculotum intervalla revocari . Principale 
istrumento di queste gloriose cure de’ Principi 
Aragonesi era lo stesso Pontano , che non si la- 
sciava fuggir di mano venm mezzo , che cono- 
sceva etlicace al prospero avanzamento delle let- 
tere 7 come si rileva dalle sue opere : intorno a 
che pud vedersi A citato Padre . di Sarno nella 
Vita dello stesso Pontano . j\on poteva adunque 
SoCtrarsi alP indagatrice , e sollecita diligenza del 
Pontano P ingegno Felice del giovane Sannazaro, 
di cui dovette prcvedere i felici progressi nelle 
lettere i" Quindi non contenta di averlo aggrega- 
te alia • sua Accademia , di cui doyea essere im 
preclaro ornamenio , lo amd sempre con tenerez- 
za , e eon costanza v e gli dimostro in diverse 
Dedicatorie delle sue opere P alta stima , che • 
facea del suo ingegno . A queste testificazioni di 
amore corrispose con pari afFetto il Sannazaro , 
che venero sempre il raro saper del Pontano : 
come particolarmente pub osservarsi nelP Elegia 
nona del libio prune , e gli testiiico una since- 
ra amicizia , per cui il Pontano medesimo nel 
cambiargli il nonie quando lo aggrego alP Ac- 
cademia , lo chir.tnb Sincero , appunto per la ma~ 
ravigliosa ingenmfa dell 5 amicizia , che gli dimo- 
strava . Intanto cresceva m petto a Sannazaro la sua 
fiamma amorosa, che di giorno in giorno diveniva 
molesta al suo cuore per non vedersi corrisposto 
dalla sua donna;* Quindi penso, che Un opportu- 
*10 rimedio a tanto afl’anno potesse e£sere un qual- 
che viaggio , onde per la varieta di tante nuovc 
idee si venissero in Ini a cancellare le anticlie . 

A questo fine si porto in Francia , \>Ve perquul- 
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cbe tfcmpo attest a dar 1’ ultima mano alia sua 
Arcadia , come si raccoglie dalla Prosa seltima 
della medc>ima . Ma non rndto tempo dopo ofos- 
*se per la diversita del dim a , o per l’ altlizione di 
aver abbandonata la patria y e la madre , ehe 
ancor viveva , infermo gravemente , Costituito in 
questo stato infelice scrisse a Giovanni Sangro 
Patrizio Napoletano quella bdla Eiegia , cbe e 
la decima del libro primo . In essa si lamenta , 
die il fiero amore lo teireva lontano dalla patria , 
e non gli pennetteva di morir tra le braccia doll* 
ottima sua madre . wSi duole ancora y cbe que- 
sta morte immatura non gli dava tempo di emen- 
dar le sue opere poet; cbe , dalle qnali avrebbe 
potuto conseguire una gloria immortale . Final- 
mente lo prega a voler raccogliere que’suoi scrit- 
ti y e cos'i impedime lo smarrimente . 

Ac tu , quandoquidem Nemesis jubel y 
optime Saii^ri , 

Nec fas est ho mini vine ere posse Deum y 
Accipe concussce tabulas y atque anna 
carince y 

Naufragiique met collide reUiquias 
Ultimamenle poi gli imprvne da poeta d’ in- 
cidergli sul sepolcro una iscrizione conveniente 
a chi moriva per cagion di amore. 

Errantesque cie quocumque in littore 
manes : . . - 

Taliaque in tumulo Carmifia ccvde vneo y 
Actius hie jaceo y spes mecum exlincta 
quiescit i 

Solus de nostro fnnere rest at amor. * 
Biavutosi inlanto dalla sua malattia risolvet* 
te di restituirsi alia patria . *Ma append tomato 
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in Napoli cLhe nuova cagione di dolore per la 
notizia della morte della sua Filhde , avver.uta 
menti’ e&li era in Francia . Pianse amaramente 
quesla peidita nelle sue Egleghe Latine ^ e nol- 
le Italane , the son ben degue di quel poeta , 
the vicino a morte avea scritto con tanto estra y 
ed eleganza al Sangro . Tra le prime la pin bel 
la e appunto ia prana Egloga Piscatoria : e tra 
le seconde e la duodecima dell 5 Arcadia , in cui 
piange la perdila della sua Fillide con le piu 
belle i mm a gin i campestri , siccome P avea deplo- 
rata colle pm opportune , ed ugualmenti elegan- 
ti deila marina . 

Ma mcrjtrc^egli piangeva la sua Carmosina, 
e prohabilmente invitava il Pontano a formal le 
to’ suoi versi il Tumolo : la fauia del suo va- 

lore r.ella latina , e nelP italiana poesia penetro 
alia Corte di Ferdinando I. Re di Napoli della 
Casa di A 


Aiogcna , 


e dts’ suoi figiiuoli Allonso 
Duca di Calabria , e dell’ ottimo Principe Fede- 
rigo , the graziosamente lo ammisero alia loro 
familiarity , e direi quasi , amicizia . In questa 
Real degnazione in modo particolar si distinse 
D. Federigo , quasi per un anticipata retribuzio- 
ne di que* costanti , e generosi servizii , che nei- 
ia sua avversa fortuna dovea un giorno prestar- 
li il Sannazaro . Dimorando il nostro Poeta al- 
a Corte fe conoscere, che non era stata menzo- 
gnera la fama , che lo avea preceduto : e tra le 
a lire composizioni poetiche , che lo fecero am- 
mirare , ci fu quella specie di Farsa detta con 
voce Napoletana Gliomero , , in cui eran raccol- 
te molte sentenze , e voci gofie deli’ antico par- 
lare Napoletano con digression! ipoiio ridicole J 


t 
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delle quali giocose rappresentazioni molto si di- 
lettava il Piincipe D. F'ederigo , the per altro 
molto avanti sentiva in materia di aiuena lette- 
ratura . Qnesta felicita d’ingegno del nostro Poe- 
ta gli guadagnb finanthe P alietto di Alfonso Du- 
ca di Calabria , the poi ftj il seccmdo di questo 
nonie tra’Principi Aragonesi , the regnarono m 
.Napoli , il quale seLbcne non fosse stalo al* v&- 
to tra le Luoue discipline , dalle quad P in -'3 
sua guerriera . c feroce lo allontanava , amo i. u- 
dimeno sommaniente il Sannazaro , oude qutsii 
per una ben dovuta riconoscenza lo voile segui- 
re in tutte le militari spedizioni , nolle quali fit 
involto quel Principe , come si raccoglie dalP Ele- 
gia prima del secondo libro indirizzato al mcde- 
simo Alfonso . In mezzo peio alio strepito dell* 
arrni nella guerra di Tpscana , in quetla per lo 
riacquisto di Otranto dalle mani de’ I urcni , e 
nell’ altra molto infelice contra Sisto IV. Roma- 
no Poutcfice in favor di Ercole Uuca di Ferra- 
ra , non perdette il Sannazaro di mira i suoi 
poetici studj , per cost sollevarsi da quella passio- 
nc amoicsa , che ivi antor P inscgiuva, come si 
rileva dalla medesima Elegia . 

Sed vie jormoscc deterrent ju*sa pue/lce , 

Ne passim t antis invigilare choris , 

Et vet at asper amor dulces contemnere 

euros : 

Cogit et ivviso subdere polio jugo - 
Nec prosurit lachrymal , noc verba p re- 
ran tia mortem : 

file suas in me concutit usque faces .. 
• Quare si nostri veniat tibi nuncio lethi 
' Foma , triumphales jam prope sisto rotas ; 


V 
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Afetjue Jure ad cineres moerens off are 

, ^^-.pultOS^^^ p* p-frim iS; fa :• * 

* Saevitia dominos rapte Poeta jaces * * 
*t*r % Questa roaniera di scrivere pero da. a dm- 
dere tin nnovo oggetto de’ suoi araori v e non la 
languda memoria di una donna morta , con citi, 
come al solito , va seppellito ancor P a more • 
Quindi non £ improbable il congetturare , ehe 
alia Corte avesse conosciuta qualche persona di 
alto rango ugualmente restia > e severa a’ suoi 
amori y come mi par di vedere in alcuni versi del- 
la sua Egloga seconda , ove dice a Galatea • 
Quin etiam Aenaria , ( si quicquam ere - 
' ^ dis ) ab alia , . m 

-Scene vocor . Solet ipsa meas laudare 

I « » * * 

camoenas 

* ' In primes formosa ; tiyale : cm sanguis 

Iberis * ... h »■ . . ^ ■*mf* * 

Olarus avis : cut tot terrm , tot littera 
- & parent : #f>. eb y. -m£1; 

* Quceque vel in mediis Neptunum toivt 
* undis • * ^ 


» . 
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CAPITOL 0 IV. 


«v 




* * * 

Venuta di Carlo VIII . ifo di Francia in Na- 
poli : fug a di Ferdinands //. iw Messina : 
condotta del Sannazaro per quel tempo , 
c&e Francesi si trattennero in Napoli . 


G 


*T 


_<Orreva P anno i4c)5* quando si apri quel- 
la scena cotanto funesta a IP Italia y e molto piu 
al Regno di f Napoli per la yenuta delle armi 
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Francesi , che vi cagionarono estremi danni r ,e > 
kcrimevoli mine . L’ ambiziore del perfido Lo- 
dovico Mcro Duca di Milano sollicito quesfa spe- 
dizione : e P infamia di un ribbelle , qual fu il 
Principe di Salerno , ne accelero Pesecuzione. 

La sorprendente rapid ita delle armi Francesi , 

- nelP Italia, e la felicita de’loro progress!* , avvi- 
lirono P animo per altro invitto e guerriero di 
Alfonso 'U. , che , morto Ferdinando I. suo pa- 
dre , era succeduto nel Trono di Napoli . Quindi 
frettolosaraente , e quasi che avesse seinpre alle 
spalle i Francesi , volo in Sicilia , lasciando al 
governo di quelle procelle politiche del Regno 
Ferdinando II. suo figlio , a eni prima di par- • 
tire rinuncio la corona . Ma questi mal potendo 
sostenere la gia cadente , ed odiata monarchia 
Aragonese , si ritiro ad Ischia , donde poi fece 
vela per Messina , lasciando il Regno di Napoh 
in poter dc’ Francesi , che se ne impadronirono 
senza spiegare un padiglione , o ronipcre una 
lancia . Fu quest a maniera di far conquiste un 
motivo di universal maraviglia , e timore , di 
maniera itale che gli stessi Turthi , come PAm- 
basciador di Venezia ne scrisse allora al suo Se- 
nato , gia gia si credevano , che la flotta di Car- 
lo venisse ad invadere 1 loro porti J che percid ri- 
masero abbandonati e deserti . ( Bembo . Histo?\ 
f^enet. L a. p. 38 . u 1. op. Ven . 1729 ) I)i 
una cosi fatta prosperity delle loro armi ne ad- 
dussero i Francesi una ragione , che in verita 
sente un poco della Gotica barharie . Dissero 
eglino , come si ha dal Romanci , che la ripoi- 
ta nel suo Tesoro Politico snip autorita di an~ 
tico scrittore s doversene incvlparc lo Studio del - 
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le buone Jett ere , che rendono i citori moJll , 
e che in eff'etto non essendo appropriate die 
alia pace , rendono V uomo timido , e poco at- 
to e risokito alia guerra . Appunto come pen- 
savano i Goti quando invasero 1’ Italia , die si 
niantennero lontani dalle lettere , e vollero pa- 
riuiente , die non le coltivassero i loro Principi, 
pi rche le credevano capaci di cstiuguere il loro 
rcai zial valor , come , secondo essi , P aveano 
spenlo in petto agP Italiani , onde poi era stato 
si laale il soggiogarli . Intorno a die si puo 
riscontrare il Signor D. Michele Vecchione nel- 
P lllustrazione di Giuliano Passero . 

In questa polilica , e ruinosa vicenda cbbe 
la Casa di Aragona il dispiacere di vedersi tra- 
dita dagli stessi sudditi a lei piu cari , e che 
/ n’ erano stati sommamente beneficati . Tra questi 
certamente , che sara sempre segnato con elerna 
ignominia il nome di Gioviano Pontano , il qua- 
le nella sfacciata adulazione verso Carlo VIII., 
e u lie invettive contro de? suoi insigni benefat- 
tori gli Aragcnesi , da lui spiegate in una ptibbli- 
ca , e solenne orazione , dimostro quanto sia vc- 
ro , che non sempre alia sublimita della morale 
i ilosofia , della quale avea egli scritto si dotta- 
mente, corrisponde poi la pratica nella propria 
condotta . Non imito pertanto il Sannazaro in 
questo rincontro il suo amico ; ma tenendosi lon- 
tano dalP aria epidemica di que’ tempi , alzo la 
voce dal seno del suo ritiro declamando contra 
i saccheggi , le rovine , e le oppressioni , che 
commetlevano i Francesi . Abbiamo intorno a 
cio P ottava sua Eleg a del libropi’imo indirizza- 
ta al Duca di ftoccaiorte , che occupava la ca- 
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Hca di Cancell ier$ del Regno a norae del suo 
rS ignore Carlo VIII. In essa introduce il nostro 
poeta A*trea a reclamare* i suoi diritti tanto fie- 
ramente allor conculcati ; intorno a che son de- 
gni di etei 4 na mcmoria i seguenti suoi Yetti* Do- , 
po aver detto Astrea . 

Deprimor audaceis inter derisa minis tr os + 
aoggiunge . 

Quis credat ? tectis cives pelluntur civitis 

A drop; at in just as dum sibi Jiscus opes,:. 
Fit cus opes miserorum . Hoc est , heu y 
pcircere victis, ? 

Hoc est Ausonio reddere jura solo ? 

■ Cogitur infclix alien as ire per or as 

Nobilitus , patriis expoliata bonis * 
Culpaturque Jides domino seivata priori . 

Ft maris , et terra ? non labefacta minis . 
Scilicet est crimen duram coritemnere 
' ; mortem : 

Sc ilicet est reges crimen am ate suos • 
Uniformi a questi lanienti sono le testimo- 
nianze degli storici piu doth i che questa ferale 
invasion^ presei 4 o a registrars Sentasi tra gli 
altri il Guicciardini nel libro sccOndo alia pa- 
gina cofrtoquarantaquattro dell* edizione di Fri- 
bur«o , Nel qual tempo ( cioe della lega.) era 
gia la ripiitazione de* rrancesi cominciata a 
diminuir inolto nel Regno di : Napoli , pCrchd 
occupah da piacert y e govemandosi a caSo % 
hop aveanu dtieso a cacciare gli Aragonesl 
di quei pochi luoghi * che si tenevdno per lo- 
. ro , coipe , se civessero seguito il favore della 
fortuha , sarebbe succeduto facilmente i md 
molto piu era diminuita la gratia* perchi si 
oannazaro' F Ua 3 
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tene a ? popoli il Re mollo liberate , e benigno 
dimostrato si fosse , concedendo per tutto il 
Re ante tanti privilegii , ed esenzioni , npndi- 
meno non erano state P altre cose indirizzate 
con quelP ordine , e prudenza , che si conve- 
nioa , perche egli alieno dalle fade he , e dal- 
P udire le querele i e i deside rj degli uomini , 
lasciava totalmente il peso delle Jaccende a ’ 
suoi , i quali , parte per incapacita , pane 
per avarizia confusero tiitte le cose , perchk 
la Nobiltd non Jii raccolia tie con umanitd 
Tie fion premj , dijficolta grandissima a entra - 
re nelle earners , e udienze del Re : non fat - 
<a disllnzione di uoriio a uomo , non ricono - 
, .re nbn d caso , t merit i delle persone: 
fatte le grazie , e i favori a chi gli procurar- 
va Con dbni , e con mezzi straordinarj , a 
molti tolto senza ragione , a mold dato senza 
cagione , distribuiti quasi tutti gli qfficii , e 
beni di molti ne* Franzesi , donate con gran- 
dissimo dispiacer loro quasi tiitte le terre di ► 
Pominio ( chiamano quelle , c/ie fono $o- 
/tVe a ubbidire immediatamente a i Re ) e la 
maggior parte d* FfanzCsi : cose tanto piifmo- 
feste a * sudditi , quanto pm erano assuefatti 
cP govemi prudenti , e ordinati de y Re Arago- 
tiesi , e quanto piu del nuovo Re promesso si 
dOeutto : aggiugnevasi il fasto naturale de* 
FYdtlceSi , accresciuto per la facilita della 
i'RibHd , per la quale ittnto di se stessi con- 
cspiiPo aveano , che tenCvano tutti gP I tali ani 
in ntuna estimations: P insolenza , e P impeto 
loro rielP ailoggiare etc. etc. 

' Mr ia cos* filrse piu lagrimevol* > alruelrt* 


i 




; 


Digitized by Google 



( a 7 ) 

per la gehte di lettere , che avvenne in quest’ oc* 
casione , fu lo spoglio > che Carlo VIII. fee® 
delle due Biblioteche raccolte da’Sovrani Arago- 
nesi , una delle quali era nel Castelnuovo , e 
1’ altra nel Palazzo di delizia fabbricato da Al- 
fonso II. e del tilolo della moglie appellato Du- 
chessa , e poi in seguito corrottanieute Ditche- 
sca . Questa verita gia in parte conosciuta dal 
Tiraboschi ( Stor. della Let. It at. t. 6. 1. i. 
c. 4- ) > sara collocata in pieno lurne dal Signo* 
D. Lorenzo Giustiniani neile sue Memorie Sto • 
rico-critiche della Real Biblioteca Borbonica 
di Napoli . Egli convince di sbaglio il dotto An- 
tonio Caraceiolo , che nella sua opera: De* Mo-, 
nunyenti della chiesa di Napoli asseri essersi di- 
lapidata da’ soldati Francesi la Biblioteca di Castel- 
nuovo r e che ne buttarono fmanche in mare i vo- 
Inmi . Dimostra ancora il Giustiniani , che la Bi- 
blioteca Reale di Francia era a quell’ epoca appe- 
na nascente, e che fu arricchita appunto da’Ubri 
degli Aragonesi , e cio colle antorita degli stessi 
scrittori Francesi . Dimostra ancora , che Alfon- 
so II. nel partir per Messina mando parecchi 
volumi di quella sua Biblioteca alia Duchessa, 
ch* ora ben fornita , come si ha da Antonio Ga- 
lateo , a’ Padri di Monte Oliveto di Napoli , dc* 
quali il citato Scrittore forma una nota . Quest* 
opera , della quale gia sono tirati alcuni fogli , 
interessa moltissimo la nostra padria letteratura, 
ad in essa ancora ci saranno delle notizie intor- 
n® alle Biblioteche de* particolari 7 come per esem- 

S io , di quella del nostro Sannazaro : dimostran- 
o 1’ autore , rhe i libri di questo insigne Le» 
terato furon trasferiti nella Biblioteca dc* Padri 
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Teatim de’ SS. Apostoli di *Nr 
tornare agli avvenimenti di Ca 
pazaro , che nc fii spettatore , e parte , giunse a 
dir beati coloro , che prevenuti da] la niorte non 
aveano Teduta quella procella , quce et* Jialiam 
universam concusserit , et Regnum hoc JSea- 
potitanum exhauserit populis , spollaveritque 
jbrtiinis , excisis funditus , out incendio vasta - 
tis tot uvbibus . ( Pen. Act. p. io5. t. a. op . } 

C A P I T 0 L O V. 

K • ' * . , . * > * 

Rilomo di Ferdinando II , nel Regno di Na- 
poli . . Vltimi avvenimenti delV injelice 1). 
Federigo di Aragona . Ccndoita sewpre am~ , 
pii/fibile d$l S annazaro . 

- . j 

A formidable lega , che ,si formo da f 

Pripcipi Italiani , dal Re di wSpagna , e dalP i- 
stesso Jjodovico il Moro contra Carlo "V III , la 
cui potenza minacciava niente meno , che la ser- 
▼itu di tutta P Italia sotto la dominazione Fran- 
cese y obbligo il Re di Francia a lasciare il Rc~ . 
gno di Napoli , in cui non si avrebbe potuto so- 
stenere y occupate che fossero dalle armate ne- * 
miche le parti delP Italia superiore ..Ferdinando 
adunque dopo pochi mesi di assenza ntorno in 
Napoli ricevutovi dalle acclamazioni di tutti i 
sudditi ; tanto piu sincere , quanto die erano sta-; 
ti questi istrniti dalla pessima condtflta de’ Fran- 
cesi a non desiderar cambiamento . Di questo ri- 
toruo di Ferdinando per le vicende 7 dalle qua- 
li fu intrecciato , cosi lascio scritto il Bcmbo nel 



poli . Ma per 
rlo VIII. San- 
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libro terzo della sua Storia alia pagina cinquan- 
tesirna-sesta della citatn edizione . lia parvo 
temporis spatio seepius modo boriara , modo 
a fivers am experius joriunam , ac variis rerum 
suarum eveniis 1 emeu am Jhtciibus jactatus , cum 
id tninime posse covf dei et , ab eadem quasi 
tempest ate , at que ventis in per turn ccnjectus 
est . Con questc espressioni allude io storico sin- 
golnrmente alia battuta , the ebbe la tumultaria 
armata Aragonese a Seminara dal Maresciallo O- 
}>i p t* i , ' die eostrinse Feidinando a ritornare a 
Messina , ove imbarcatosi snllt poche galee del 
Re di. Spagna , die rA erauo ancorate , ne con 
altra truppa , tranne quella , die serviva all’ e- 
qnipaggio delle medesime , e con tenue somma 
di denaro , mosse per mare al riacquisto del suo 
Regno , cbe felicemente gli riusn. ( Guici iar. L* 
2 . del hi sun Storia tom. i. ediz. di Friburgo . ) 

' Ma quest i lieti principn quasi im pro v v 3 sa m en te 
si esntraronn , petriocdifc , come pur troppo e 
ncto da 11a storia di quest i tempi , quegli stessi 
Spagmioli , cbe aveano aiutato Fevdiuando II. 
a ricuperarc il Regno sotto la condotta di Con- 
salvo di Cordova detto il Gran Capitano , furon 
poi que’ disleali , die a’ tempi di Luigi XII. sue- 
cednto a Carlo VIII. nei Trono di Fraucia J 
cospftarono . insieme co’ Francesi alio sterminio 
della Casa di A ragena in persona di D. Federi- 
go , che ritnase Re di Napoli alia inorte di ber- 
ditiando II. suo nipote; della quale empida com- 
messa da Ferdicando il Cattolico Re di .Spagna , 
e sf.retto parente di D. Federigo , fu iniqoo pre/- 
to il. dividers! , die fecero tia loro le prodneie 
del Regno di Napoli , i Francesi , e gli Spagnuo-. 
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li . Questa perfidia del Re di Spagna contro de* 
Principi Aragonesi , che regnavano in Napoli , h 
stata sempre piu cornprovata da’ monuinenti pub- 
bltcafi da Monsi^uor Fabroni nella Vita di Lo- 
renzo de y Medici . Da essi rileviamo y che la 
guerra mossa da Carlo VIII. a Ferdinando I. 
Re d» Napoli nacque appunto dal non aver vo- 
luto V Aragonese ccllegarsi con Luigi XI. padre 
di Carlo VIII. , e muover guerra al Duca di 
Angio * a qnello di Borgogna , ed al Re di Spa- 
gna . Una tal condotta del Re di Napoli avreb- 
be raeritata b en allra corrispondenxa da S. M* 
Cattolica . II fatto ando a questo modo . Luigi 
XI. padre di Carlo VIII. avendo saputo y che 
Ferdinando I. Re di Napoli avea in idea di col- 
locare m matrimonio col Duca di Savoja una 
ana figliuola , la feee dimandare pel . suo Del- 
fino y che fu poi Carlo VIII. Adopero per ne- 
goziatore di quesfo parentado Lorenzo de’ Medi- 
ci , al quale ne paleso le condizioni , ch'erano 
appunto quelle deli* accennata alleanza . Loren- 
zo V espose a Ferdinando con sua lettera > che 
reco m Napoli Agostino Biliotto . Or Ferdinan- 
do rispose con nna sua de* nove di Agosto del-* 
V anno 1/173 , ed in essa fece conoscere la ma- 
gnanimity deli’ animo suo. Disse, che gli erano gra- 
tiSsime quelle nozze y ma che non sapeva indur- 
si a conchiuderlc con tanto discapito del suo o- 
no re, per lo qnolc era disposto a perd^re finan- 
che il Regno ; -che non avendo ragioni da muo- 
'rer guerra a quo/ principi di Francia , molto me- 
no ne avea per inti maria ab Re di Spagna suo 
jntinio parent? : 1 * istesso Re Luigi se avesse ve- 
dute rivolgersi le armi Aragonesi contra gli sta- 
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ti del 2 io del Re di Napoli, qua!’ era Ferdinan- 
do il Cattolico , non avrebbe potato certament* 
fidarsi dell’ onesta di colui , che vedeva concul- 
care le leggi dell’ equita , ed i legami della pa- 
rcntela . Or quel Ferdinando , che per non far 
la guerra alia Spagna , si chianio, nel Regno le 
armi di Carlo VIII. , che se fosse divenuto 
suo parente , non avrebhe pensato a fame l* 
conquista , dovctte poi dopo la sua morte tede- 
re , che la stessa Spagna , e propriamente lo 
itesso Ferdinando il Cattolico , , si uni coll* ar- 
mi Francesi alio sterminio della sua famiglia • 
11 Samiazaro intanto se erasi segnalalo nella prime 
invasione del? armi neraiche colla sua fedelta al- 
ia Casa di Aragona , molto piu il fete nella se- 
conds , quantunque non avesse gagliardi motivi 
da custodirla . Imperciccchfc nel ritorno di Fer- 
dir.ando II. non si era veduto accarezzato con 
que’ tratti di benevolenza da lui per altro molto 
ben meritati ; ma ricevute alcune largizioni , tra 
le quali la famosa villa di Mcrgellina , si vide 
posposto nella grazia del Principe a tanti altri t 
che forse non gli erano uguali nel merito (a); 

' . c- 

♦ 

(a) Tra le donazioni di Ferdinando II. 
al Sannazaro ci Jii quelia dell ’ Alume al no- 
stro Logo di Agnano . I l nostro Antonio Chia- 
rito nel suo Comenip sulla Cost itoz tone Dc In- 
struments coniiciendis dell’ Imperador Federigo 
II. alia pagina ia8. accenno il diploma della 
donazione , e dopo lui il civ. Signor D* Lprcn- 
zo • Giustiniani nella second a pane del suo Di- 
zionaflo Geogrqfico del Regno di Napoii al~ 
P ariicolo La^o di Agnano It# recaii pi# a di~- 
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Di qiiesto ’trattamenio fece egli qualche lagiiari-* 
7 a ' col Re Federico , ch* era venuto al Trotto di 
Napoli dopo i forovi giorni hq* quail lo godette 
dopo il suo ritorno lerdir.antio II. suo iiipote . 
Losi dunque gii sciive noli’ epi gramma pnmo 
del : lilrro priuio . 

Sciweiwi stadium mild til , Fe derice , dedisti 
Ingenitlm ad hiudes diini Irakis onme tuas . 

Ecce sidmrbanwnrus , et nova pi aedia donas 
Fecisti vatetn , nunc facis agiicolam > 

P urn ondi mono alio sroppiar deiU seconda 

l i i l »-< 

< sfeso consimili monumenii , onde Convincci'e 
di sbaglio P Ab. Tira/josdi* quando scrisse H 
che Giovanni di Castro fu U primo scopritore 
in Italia delP al nine nel secolo XIF. Stor. del- 
la Letter. Itai. tom. VI. par. i. 44 l4e< ^* Roman. 
si qa.es to luogo va am: or ricordata an aha si- 
gnificazione di stuna manifest at a dal Principe 
V. Federigo , quando g\d era lie di Napoli , 
verso del nostro poeta . Egli non ebbe a sde - 
gfio in una life del Sannazaro di portarsi a 
JPozzuoli 5 e di costituirsi innanzi al gindice i 
che dove a decide re '* della - controversia . in 
quxiH:d di testimonio in favor suo. Un tal at- 
tq non saprei decidere a chi face ia pile ono* 
re -> se alia benignitd del Principe*, o pure al 
merit o del Poeta . Il processo originate di 
questo fatto fu rintraccidlo dal ch. Signor D, 
Michele Arditi Direttore del Real Miiseo Bor * 
bonico , che ne fece menzione lielle Diplomat i* 
che sue lucubrazioni per lo Dcmanio della ciU 

e one »e die con quella gentilezza,tati* 
10 a lui propria > rne 'Tie aw Iso opportunamente\ 
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ferttpesla per lo tradimento operato dalla Casa di 

Spo.gna , crebbe ncll’ ammo gemroso del Sanna- 
taro 1’ attaccan-cnlo a’ suoi legittrmi Soviani , e 
tra quelle orroude , e decisive disgrazie diede i piii 
hmenon argomenti diquella costanzadi earattere* 
die nel vt-ro onest’uomo non e regolata da 11’ intere- 
se, rna nnsce, e vien fomentata dal principio della 
virtu. Sutcedulo l’orreudo spoglio , e la pri- 
gionia d» 1 Principe D. Federigo, egli, verduti 
due suoi castelli, e la gabella detta del Gau- 
cieHo , corse sn quclla nave , in cni solo , ab- 
bandonalo , td a vista della sua Regia , dove < 
arveano regnati con lui i suoi antenati , stava 
qncl Re degno di miglior sorte . Certamente , 
chc egli aliira dovette conoscere la differen- 
za , che passava tra ’l Sannazaro , e gli altri 
della sua Corte; tanto piu , che lo vide risoluto 
a Xfile.rlo segnire nel suo esiglio , e divider con 
lui i tnsti efletti di quo Ha crudele > e harbara 
prigionia. E tale fh il trasporto del nostro Poeta 
nel)’ adempiere a questa niagnanima risoluzione, 
che quasi innalzato sopra se slesso pronuncib 
dalla poppa di quell’ infelice nave quel suo 
hello epigram rna di hcenziata alia patria , che 
forma il piu eecollento ritratlo del suo bel cuore. 
Parthenope mihi culta vale , blandissima 
Siren . 



Exilium nom spoyte sequor : fors ipsa favebit 
Fortibus hcec solita est seepe et adesse viris 
Bland iiwque animi const ans sententia , 
quuniv is 


Exilii meritum sit satis ipsa fides 
Sannazaro Vita 4 • 




Digitizer by Gdogle 


( 34 ) 

; II Pontano , che ce lo conservb nel sue 
Dialogo Aegidius alia pagina eentosessanta- 
cinque della citata edizione di Aldo al teino se- 
condo, ei attesta, che il Sannnzaro, lo pronuncio 
confinnato admodum ammo , vultuque quam 
maxime htiari. Quindi egli medesisno il Pon- 
tano non potette fare a meno di non encomiare 
arltamente un a si fatta condotta , ch’ era per al- 
tro una eloqueutissuna ccndanna di quella da 
lui precedentemtnte tenuta. Percio rivolto al 
Snnimcnte , ch’ era sollecito per lo magnanimo 
▼iaggiatore non lorse la dehole sua salute 1 q 
dovesse esporre nel inutar cielo a qualche dan- 
no , soggiunse : quem nos ut ami cum , et 

Begem sequentem suum , et bonis prosequamur 
omnibus , et Deos ilti propitiabiles bene prae- 
cemur. La parten/a del Sannazaro avvenne nel- 
P anno i5oi. , che fu appunto quello * in .cui 
parti D. Federigo, e nel quale il Pontano stava 
componcndo quel Dialogs , come ha dimostrata 
il P. Sarno alia pagina cinquantanove della Sua 
Vita. Era allora il nostro Poeta sul contare 
Panno qnarantesimo terzo dell’ eta sua, essendo 
nato uel i458* Insieme col Sannazaro partirono 
i soli Vito Pisanello, e Giovanni Sangro. Statim 
relictwn Jgrippinae iimen , disse sempre bene 
Cornelio Tacito. Quali ste'nti egli soff'risse in 
ouesto suo voloutario esigho , lo espresse egli 
ft.edosimo a Cassandra Mqfchese nel la spesso 
citata elegia. . >; 

Jpse per infest os iecum, Federice , labores 
Mult a adii terra , multo, pericla mart. 

Tusco/imque vadis , Ligorumqne exercitus 
undis • . 
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• Postremo littus Massiliense subi 

Jam Rodanum , Volcasque jeros , V ot~ 

' cantiaque arva 
Legimus , fines , Belgica terra , tuos. 

Risque pruinosas cutsu superavimus alpea 
Bis metas magni vidimus Ocen>ni ^ 

In molti porcrdi quest! viaggi ci sara stata la 
sola so a elezione , bratnoso coni’ era d istruirsi* 
cbe cert 3 mente I), tederjgo fu condolto prjgio- 
niere , non viaggiatore. Forsc ancora ve lo in- 
dussero gl* interessi del suo medesimo Sovrano 
-mvirito senapre , ccine pur troppo e stato selito 
di accadere , di vane lusingbe. Ma ad ogni di- 
sagio si rendeva superiore il Sannazaro per la 
fovza del suo attaccamento , ed affetto ai pro- 
— pKjo Sovrano; onde nell’ epigrarama cinquantesi- 
mottavo del libro secondo coinposto in lode del 
suo S. Nazario cosi dice. 

' Nunc in ignotis vagor ecce campis 
Regis hen carl exiUum secutus 
Bum jides , el fas , et amor , piusque 
me rapit ardor. 

E veramente questa tragedia della Casa di 
Aragon a trasse le lagrime agli altri Italiani. trk 
quali cosi si spiega il Cardinal Giovanni de Me- 
dici nel Dialogo di Alcionio De Exilio , nel quale 
& egli interlocutor principale. O spectacldum 
illud non modo hominibus , sed parietibua 
etiam ipsis , et feris luctuosum ! Cedere e 
Regno Jtalico Regem Italum , atque adeo 
conservatorem illius 1 manere ext eras gentes. 
quae popularentur , vexarent urbes non ad 
spem constituendi t stabiliendique Imperii | 
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quod tenere non poterggit , Sed ad praesentcm 
pastum mendicitaiis suae. 

CAPITOLO VI. 

* 

JRitomo in Napoli del Sannazaro , e 
condotta della sua vita. 

1 •« 
PrestAti gli ultimi uliizii *1 suo Principe > 
eui assistetta sino alia morte , che avvenne in 
■F rancia luogo del suo destino , ritornb ii .San- 
nazaro in Napoli sell* anno i5o3. Reco egli nel 
auo cuore il piu deciso abborrimento per la ntt- 
*ion Fraacese , e per la Spagnuola , ed u» in» 
delibile , e raro afTetto per la memoria dell* 
Casa di Aragona. Pianse teneramenle in tanfc* 
Juoghi delle sue opere sulle disgrazie del sue 
padrone, e nelia citata Elegia a Cassandra Mar*, 
chese, e molto piu nella prima del libco Jtarzo; 
come gik avea pianto neU’Egloga terja sulla 
partenza di Ferdinando da Ischia. 

Ah Liger , ah nimium l aery mis urgendo 
meorurn . > 

Qualia spectabis flumine bust a tuo f 
Busta , quibus magrtl ponant diadem** 
y te reges , 

Grataque solemni flore parentet humus 
Atque aliquis Latio veviens nevus hospes 
ab orbe 

Portet honoratas manus ad mforias. 

Et dicat : Federice , tiiorum hie met a 
i . laborum 

Haesit : Habet nostros haec brevis ur- 
na deos. 
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Lo* stesso . ptir fece nelP Egloga quarts 
che ancor essa e im preclaro nionuinenio de* 
guo cordoglio , e del suo amore per que* suoi 
.sventurati Principi. Non; eontento poi ai tuifo 
cio , voile che nella casa di citta da lui edili- 
cata dopo il suo ritorno dalla Francia , fossero 
^Lipinte lc militari imprese de’ Principi Arago- 
nesi , per pascere cosi il suo sguardo della 
prescnza de’ suoi benefattori in quellar vila tran- 
quilla % che volea condurre. Quindi nelP Elegia 
ierza del ILbro terzo dice cosi. «• ^ : ^ , * 

Heedibus in mediis parvi sinus amphiteatri i 
Visendas Regum praebeat historius . 

Acprimum tiiptici sese defendat ab host* 
a; Fernand iis rapido yam innuendos equo. 

Alphonsusque pharetratas , dir a agmina , 

; *. v gentes . > - 

_ Cogay IOdruntinis cedere littorihus 
' Tom Juvenis Rex ipse , el Re gum in- 
■,s s-ignibus audios 

Alp in os adigat lincpiere castra duces • 

„ JR ostremo Federicus avito Loetxis honore 
Dalmatic as grandi classe refringat opes . 


, . Hie l ega tranquillo transmitiam temp ora 
cursu * * 

/ i 

Jjum veniet fads mltier ora % meis . 

• F iximus aerumnas inter , laciymosa- 

t , que Rfigum . 

Fun era Y nunc patria jam licet w'be 

* frill: v •• ‘ . 

ZJt quod tot curue , tot detraxere la - 
. bores * . . * * * 

* * . * 4 \ 
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* liestituat vati Parthenopea suo. 

•Pari all’ amore pe’ suoi Aragonesi fu poi t 
come ho accennato, il suo abborrimento per gli 
Frances) , e per gli Spagnuoli. De’ primi parla 
senipre con disprezzo , come mll’Egloga terza, 
ove Mopso parlcrtlo del Pastore lola, dice cosi. 

Addiiit et vatias ( heu barbara nomina ) 
gent.es 

Bt-l ovacos , Morinosque : et qaos quis 

dice re possit ? 

T.<>'be/ios: lads errare etflumina campis 
Nescio quem Ligerim tectis se iunasse 

car iris. 

E nella Prosa Scttima della sua Arcadia gli 
dir.inge quasi quasi per Larbari La stessa avver- 
s oiie ebbe pe’ secondi , de’ quali parla amara- ' 
zuente ndl* Epigramma cinquantesimoquinto del 
libro primo , condaunando la profanazione de 
giuramenti da esso loro ifttrodotta in Napoli. 
Al qual propasito Pietro Ulamingio nella sua 
edizione delle opere latme del nostro Poeta, della 
quale io mi son prevaluto , reca in pie’ di nota 
un luogo del Pontano ricavato dal Dialogo An* 
tonius , ove si lamenta di essere stato molto 
corrotto il costume in Napoli dalla venuta 
de’ Catalan). Quindi il citato editore si crede 
permesso di poter conchiudere: En tibi hodier- 
nam Neapolim. Ma oguuno ben vede , che per 
la soverchia fretta qnesta conchiusione zoppica 
piu ridevol nenle , che non gia Vulcano nel 
Consesso de’ Dei di Omero. Niente pero dsmostra 
pill chiaramente 1’ avversione del Sannazzaro al 
Dome Spagnuolo , quanto la- sua fermezza nel 
non voler IratUrc von Consalvo il gran Capi- 


Digitized by Google 



I 

/ 


( 39 ) 

tano , ch’ era stato il principal carnefice, e tra- 
ditore della Casa di Aragona , e che pur 1 go- 
vern ava Napoli col carattere di Vicerb. La 
fania , che correva dd nostro Pceta solleticava 
la vanita del Ministro Spagnuolo a prcccurar- 
sene P amicizia. Quindi tento tutti i mezzi per 
riuscirci, ma scorgendoli tornar vani, lo inando 
ecrli medesimo ad invitare , che si compiacess* 
df accompagnarlo a*Pozzuoli per csservarvi 
quelle Antichjta. Il'Sannazaro o perche virto 
da questo atto di stima , o perclih tetnesse del- 
Pinopportuno suo eroisrno , acceito Pofferta. 
Nel cammino incomincio Con sal VO a magnificar 
le imprese della sua Naziene y e §annaza!0 in 
silenzio P ascoltava. Ma giunfi che furono alia 
cosi detta Grotla di jP ozzuolv* h tempo ormaiy 
lo interruppe , che dopo aver voi con tan la 
eloquenza esaltatc le geste degli Spetgnuoli y 
diciam pur qualche cosa del vaLre degli 
Italiani . E qui presa occasione da quella Grolta 
medesima rilevo la inagnificenza dell impresa: 
e mano niano esponendo le gloi’ie dt IP' Arnica 
Italia , con chi use con un Epifonenia , che 
sarebbegli riuscilo pericoloso sicuramente , se il 
suo nome , e la moderazion ai Consalvo non 
P avessero garantito. E questo fu , che la Spa- 
gna medesima una volta soggetta all Ilaha y 
avea poi imposto il giogo a suol vin- 

citori. Ccnsalvo , come ho detto , non si offese 
per questo ; ma prendendo la cosa per la parte 
della gloria , collivo sempre piu P amicizia col 

Sannazaro. vft r ^ 

Il magnanimo attaccamento oel nostro Poeta 

al servizio, ed alia memoria dc’ Principi Ara- 

• * f . 

* t \ « • 
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gonesi (orofid , com’ era ben giusto , P ammlra* 

' razione de’ suoi contemporanei. Pietro Sumraonte 
dedicando al Cardinal cP Aragon a P Arcadia del 
nostro Poeta stampata in : Napoli pivsso Mayr 
nel i5o4* parlar di lui dice, cn* egll d : mo- 
rava ancor i.n Francia per non ? mane are at 
vero ujjicio di perfetto e onorato Cavuficro , 
in seg ud are V adversa fortuna del s uo Re in 
quelle paiti. E qui h da notare , che tftvar tale 
opeia fu stampata col soli to priyilegio per lo 
Stampatore per ordine ddlo stesso gran Cnpi* 
tano , cbe fotse non avea ancor conOscinto di 
presenza il Sannazaro , quantnnque nella me* 
desima all 1 Egloga decima per bocca di Fran- 
j . cesco Caracciolo sotto nome di Fronimo si Fac- 
cia una descrizione <Je f mali del Regnb quanto 
ycra , altretf into belli. Or quesio die 

non si ascriveva a delitto da quel grand 5 iiomo, 
e degno di servire ad altro Principe , die non 
era Ferdinando il/ Cattolico , V amot’e , e la 
riconoscenza per gli antichi, e logitfirai Sovra- 
ni , da 5 quali si erano ricevuti beadizii. (a) Pon • 
tano poi non cesso mai dalP ammirare il San- 



t«r 
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(a) In con term a di che ascoltinsi i con - 
formi senlimenti del Duca Beliisario Acqua- 
viva nelia citaia edizione op lat . del iSsG. Quip * 
pc , gli dice , Federicum dim IS eapolitanorum 
Regem , propria domo relicta , laribus , fo- 
ci '.v , fuis demque omnibus , exul e patria pro 
fde seivanda in Galliam secants es : neqtie 
alicujus proernii spe ( cum regno p rival os 
essd ), s cct pro fide taut uni , quae tibi innatm 
est , Re gem sequi voluisti * ^ 

\ 

. - - /. * * 

* i 
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nazaro per quests sua condotta : ed in una sua 
al roedesimo , che ya aggiunta all 1 opera De 
Rebus coeleslibus inserita nel terzo tomo delle 
sue opere dell’ edizione di Aldo , si spiega con 
questi termini, Tu vale , et in isto voluntario 
exilio , seu potius peregrinatione dignam nobili- 
tate tua fortltudinem retine . ' * 

II ritorno del nostro Poeta dalla Francia 
puo fissarsi nello stesso anno i5t>4. , in etii ri 
mori Federigo, e conseguentemente nel quaran- 
tesimosesto dell 1 ctk sua . Non fu poi inutile per 
li buoni studj la sua dimora in quelle parti r 
perche ne reco il Poema di Grazio Falisco in- 
titolato : Crnegeticon , e Dell 1 anno i534» vi- 
desi uscire alia luce , benche mancante del fini- 
mento, dalle stampe di Aldo Manuzio per opera 
di Giorgio. Logo, il quale ebbelo tratto da un 
Codice, cheil nostro Poeta avea secopartatoin Ita* 
lia, ore forse era stato prims che ne fosse trasportata 
in Frances, come giudiziosamente riflette al sua 
solilo l*Ab. Tiraboschi nel prim6 tomo della sua 
Storia della Letteratura Italiana quando parla 
de*poeti , che vissero al secolo di Augusto. Do* 
yette ancor* recare il Sannazaro altri libri,* oI*» 
tre il citato Poema, come mi par di raccoglicre 
dalla mentovata letters del Pontano che fit 
l 1 ultima , come attesta il Summonte , scrittA 
da quel grand 1 tiomo. Jventissime , egli dice al 
Sannazaro, expecto videre Ovidianos il/ospi - 
sciculos m* Euxino lusit antes , Maeotidequt , 
[palude. Quod ad venationem attinet , visits 
1 est ntihi v cites ille lepidus , numerosus , et . 
cultus , deque eo , si recte trretnini , mentio 
fit ab Jpollmari in Hcndccasillabis. Rutiltani 
S annazaro Vita 5 
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illi verficuli erodes sunt,,et niiidi, cultus vero 
ipse peregrinus * potius quam urbanus , ne di- 
cam arcessitus . Sed de his omnibus cujus e- 
rit judicium l edius , aut pro bat ins , quamtuum ? 
Ego , Ml tfcri , mirifi.ee expecto Ovidianos illos 
Elopas nobis incognitos , praesertim sub Qua- 
dragesimale jejunium . Nelle quali parole 
molto hen si distingue il Poema del Falisco 
dalle altre opere di Antichi Scrittori. 

Al qaal proposito Pietro Suuunonte indiril- 
zando a Francesco Poderico il Dialogo del Pon- 
tano intitolato Actius , cosi parla di quest) let- 
terarj aequisti del Sannazaro. Advexit nuper 
ex Heduorum usque Jinibus , atqqe e Turo- 
nibus ddna quaedarn mirum in modum placi - * 

tura literatis viris : Mai'tialis , Ausonii , et, 

Solini Codices, novae atque incognitae emen - 
dationis , tamque a nostris divers os , ut hos 
certo , ac legitimo partu natos , reliquos lice - 
at spurios existimare , . . . Etiam ad nos 
ttttulit Ovidii Fragmentum De Piscibus , Graiii 
poetae Cynegeticon , cujus meminit O vidius 
Ultima de Bonto Elegia , Cynegeticon item 
Aurelii Nemesiani , qui floruit sub Nume- 
riano Imperatore , et Rutilii Namatiani e le- 
gos, quorum tenuitatem et elegantia/n e seculo 
iUo agnoscas Claudiani . Nonne . 

applaudendum jure fuit redeunti Actio nostro 
veluti novo rei Uterariaq Camilla .? Nonne 
gestanda et illi ob civ eg servatos merito 
querna ? ' 

Intanto resiitqitosi in Napoli il nostro San- 
aaiaro non ehbe cosa , dclia quale piu. gli ca- 
lesse, quand* di sostencre, r iflette i’ jxuaitissitao 
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*D. Lorenzo Giustiniani ( Contezza dellc Acca 
demie istituite ne l Regno di Napoli p» 29. ) 
la gloria deii’ /\ccadenua di Pontano, che naorto 
appuiltd noil’ anno i5o3. V aveva lasciata senz*. 
la guida di un uomo di un merito corrispon- 
dente. Questo impegno del Sannazaro * che da 
se solo sarebbe stato suilicientissinio ' a guada- 
gnargli la comtine Stima presso coloro , che 
aveane in que’ tempi un vero zelo per la gloria 
della propria nazione % Veniva accompagnato 
da quel la soavita di obbliganti maniere , cne lo 
fecero rimicare come un oggetto ben degno.del 
pubblico am ore. Tra le persone., che piu da 
Ticino si aliatcarotio a lui, ci fii la celebre Cas- 
sandra MarcheSe * Dama principale del Regno * 
e divenuia celebre per li versi del nostro Poe- <- 
ta , come spesse volte nel decorso di questa Vita 
. abbiamd osservato. L* occasione di questa ami- 
ci zi a nacqne alia Gorte di Giovanna d* Aragona 
moglie del Re Ferdinando 1I M la quale soprav- 
Tisse alia ruina della propria famiglia si 
trattenne in Napoli* ove mori nel i5to. a’a8. di 
Agosto* come si raccoglie dall’ Iscrizione post® 
al suo Tumolo nella Chiesa di S. Domenico t 
che h ancor riportata da Engenio ^Caracciolo 
nella sua opera intitolata : Napoli Sacra. Sti- 
ma il Volpi nella Vila del nostro Poeta premessa 
da lui alia bella eflizione delle sue Opere Lati- 
ne , che meramente Platonica fosse stata que- 
st’ amicizia tra Cassandra * e Sannazaro* Ma in 
verita V epi gramma sessantessitnoquartd del li- 
^bro secondo mi sembra indicar qualche cosa la 
di la de’ termini del pretesso Platonisrilo ; r 
credo 4 che meco ne converranno tutti coloro 4 . s 

- ® 1 \ ^ 
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cite ▼ori'anno leggerlo , e ponderarlo. Infatti die 
ce cost: 

Desine formosas dotes numerare puellce : 
Desine jam extinctas sollicitare faces A 

Nam dum saepe comas , frontemque , hit * 
lfierosque^ manusque 

Commemoras , proprios extruis ipse rogos. 

, Dumque oculis Cassandra , animo Cas- 
sandra re curs at, 

Cassandra heu mentis jus habet omne 
mece . 

Slandus amor taciiis subrepsit in ossm 
venenis: 

Sic sibi vel fatum quilibet esse potest. 

Siasi pero come si voglia di quest’ amicizia, 
a quests donna noi siam dcbitori delia pubbli- 
cazione del Poema de Partu f^irgini.ty come at- 
tests Pietro Gravina amicointrinseco del Sannazaro, 
la cui testimonianza leggesi in fine della citata edi- 
zionedel i5a6: ed am.be alia pagina 5q i. dell'edi- 
zione di Ulatningio. Fu quests donna unica fi- 
glia di Paolo Marchese , celebre Giureconsulto , 
<*. Consigliere di Ferdinando I. e di Lodovica 
Cossa. Non solamenfe il Sannazaro , che po- 
trebbe esser sospetto , ma il citato Gravina , ed 
altri ce la rappresentano per una Dama , che 
alia nobilta del sangue accoppiava le piu belle 
virtu. Scioltosi il trattato del suo matrimonio con 
Alfonso Castriota Duca di Atripalda, e figlio del 
Duca di Ferrandina, ( per la qual causa presso 
Leone X. , affinchb non si anuullasse la pro- 
messa , si adoperb il Sannazaio , onde j>oi ne 
nacquero que’ fieri suoi , ed ingiuriosi epigram- 
mi ) , non pensb ad aitre pozze. Morto poi , 
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che fu il Sannazaro, al quale celebrb P esequie, 
com 1 egli in vita nella spesso citata elegia glie— 

1* avea rarcomandato , si ritiro nel Monistero del- 
la Madonna della Sapienza in Napoli, ove visse 
da Religiosa il restante de* suoi giorni in una 
vita esemplare. Intorno alle quali notizie si pos- 
son vedere Engenio Caracciolo nella sua Napoli 
Sacra , ed il Capaccio , che ne formo un elogio 
riportato dall # Ulamingio alia pagina 588. della 
sua opera. Finalmente non dee qut tacersi , che 
1’ istesso contemporaneo Pietro Gravina la chia- 
in a una donna d* insigne pudicizia. 

CAPITOLO VII. 

' ’ > 

Ultima infermita , e morte del Sannazaro. 

-% * 

Era ormai pervenuto il Sannazaro ad un 
eta molto avanzata : ne per questo avea omessi 
i suoi studj , vivendo alle Muse, ed a se stesso 
in una tranquillita di cuore Veramente placida * 
e serena. Divideva le ore della giornata o nel 
eomporre opere r o nelP ascoltare gli avvisi let- 
terarj de* suoi amici, al giudizio de* quali le 
sottometteva con una non ovvia docility , o 
. nel godere della lor compagnia in casa di Cas- 
• sandra Marchcse. In questo stato di cose succe- 
dette la famosa peste del 1527 . , per la quale 
molti ahbandonarono la Capitate , e si ridusstro 
ne’luoghi vicini , ove erano meno esposte al 
contagio le lor persone. Tra questi ci fu San- 
nazaro , che se ne ando a Somina in compagnia 
di Cassandra Marchese , ove si trovo tgncora il 

eelabr* latterato Francesco Poderico. Ed allora 

~ ' . . r 
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*#vvenne clo che narra di se stesso Angiolo <!» 
Costanzo nel Proemio della sua Storia di Na- 

5 oh , di esscre stato , cioe , persuaso da questi 
ue letferati ad intraprendere quella sua s'l utile, e 
gloriosa fatica.Iuquesta sua dimora a Sonima avvett- 
neal nostro Poeta quel che riferi see AntOnio Santo* 
relli presso il Signor Giustiniani^ ricavandolo da 
tina antica ! scrittjjra della Cittit di N'ia. Da 
Somma si portb a Nola il Sanmfearo Ma giun- 
to alia porta , la trovo chhisa, come suole pra- 
ticatii in tempo di peS.e. Gli fu risposto pari) t 
che aspettasse pure , che tosto si sarebbe man- 
dalo per cuei del Buori Governo. Ma o che si 
differisse efi molto la risposta , o che 1’ indole 
iiup'-ziente del Poeta non soffrisse nemmeno un 
br»ve tempo di tratteniwehto : il Sannazaro 
rivoltosj dalla porta se ne ritorno per la via t 
dond t era venulo., Pervenuto in Somraa voile dare 
tin certo sfogo alia sua bile Poetica , e sersse- 
nn Epigramma contro de’ Nolani , trattaniolr / 
da uounni , che non vollero mai essere amici 
de’ Poeti. I Nolani ci risposcro con pari elc- 
ganza , e con pi it aspra niaiiiera , come si pub 
leggcre presso il dtato Giustiiiiani nel sito Di* 
%ionario storico Geogrojico alP Articolo No- 
la. Gessalo il timore del morbo si ritirb in 
Napoli il nostro Poeta, ove riassunse il consueto 
too tenor di vita. Duro jn questo stato quasi 
per tre anni , ciob , sino al \53o .. , in cut fi* 
iialmente una mortale infermilA lo dispose al 
passaggio comune a .tutti i mortali. Trovavasi 
tali allora in casa della medesima Cassandra , 
ch’ era situata dir.mpetto al Monistero ilelle 
Cauomchesst di Regina-coeli, e che poi fu degli 
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A}loiuari, dove fu a'ssistito dalle sollecite cure di 
tutti ' color o , die prendevano iutevesse aipre- 
ziosi giorni di uu tanto uomo.. Ivla finairnente 
estenuato dal morbo , dagli stud) v e dalle tanto. 
afflizioni, che avca soflerte per le politiche vicende 
del Regno, cesso di vivere nell 5 anno settante- , 
simosecondo dtdP eta sua. .11 suo corpo fu-por- 
tato nella propria sua casa , ch* era collocata 
alPuscita della strada volgarmente detta della Sel- 
laria per andare a Portanova , come piu sopra si * 
disse,incontro alia Piazza chi am a ta la Giudca, per 
caserne qnindi trasferito alia Cliiesa da lui edi- 
ficata in Mergellina.^Formatone quindi al natu- 

rale il ritratto di rilievo, che or si vede sul suo 

. . * * 

sepolcro,dal quale e stato copiato il ritratto posto 
infionte di questa, Vita. Fu condotto nella detta 
cbiesa , nella quale fu in seguito formato. quel 
l>el sepolcm, che or.vi si ammira , e segnatavi. 
dal Evinbo qvella holla Iscrizione , che vi 1 si 
legge , sebbeDe con un errore di anui intorno 
alia sua mortc. • * 

Da Sacro C inert [lores. Hie ille Moroni 
Syncerus Musa proximus lit tumulo . 

Non ineritano. fede quo’ tali scrittori * cha 
lo^fanno mcrire in Roma , nejla quale opinione 
ossu vo csscr caduto lo stesso diligcntc Pietro 
TJlamingio ; giacche .quel grave sjtorico Angiolo 
di ’Costar zo attpsta di averjo veduto morto nella 
propria sua casa di. Napoli. N Per le quali parti- 
coiari notizie si pub risconlrare..il Crispo nella 
del nostro Pocta inserita alia fine del se~ 
condo; tom o dclle sue poesie Italiane. Della Vil- 
la pen di Mcrgcliina , e della. Cliiesa col Con* 
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Tent© de 1 Padri Serviti da lui edificatavi si 
parlerk qui appresso distesamente. 

Fy il Saunazaro di una statura piii che 
mediocre , e die in lui era accompagnata dal la 
proporzionata grassezza delle membra. La sua 
salute infermiccia , vixque Macliaonia restituen* 
da manu , come scriveva a Cassandra > fu a fl- 
eer travagliata da debolezza di stomaco , com- 
pagna inaivisibile delle persone consecrate alio 
studio. Per l’istessa ragione divenne canuto innan- 
zi .tempo. Alla vivacita del volto, e degli *occhi 
corrispose quella dello spirito, che si ammirb 
fin an che ne’ suoi familiari discorsi. Essendo una 
volta nata quistione tra medici alia presenza 4^1 
Pjincipe D. Federigo , cjual medicamento gio- 
▼asse piu alia vista , P invidia , egli rispose f 
per chi fa vedere le cose altrui sempre mag-, 
giori : come gid disse Ovidio : Fertilior seges 
est alienis semper in agris , Dimorando i* 
somma , e ragionandosi , com* era naturale , del- 
la peste , che desolava Napoli , si venne ad csa- 
minare qual fosse quel mofbo , che piu univer- 
salmente uccideva gli uomini , rispose ., che di 
febbre etica (contratta pero dal caldo della 
speranza ) motto maggior numero di uomini mo - 
riva , che di ogni altro morbo , : per acutq % 
e popolare che $ia .Fu anche un suo bel mo- 
do , che coloro , i quali vanno superbi per. la 
gloria degli antenati , sono cqtne quelli , che 
vanno mascherati sot to abili regali . Interro- 
gate perche non intervenisse alle adnnanze de* 
Nobili ne ? lor sedili , rispose , perchd i voti si 
contano non srpesono • Questi ed altri suoi 
detti rieordati dal Pontano > ( L 1$. De sermon* 
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p. a 42 r t. 2 * op. c. ed. ) , e dal Crispb nellU * 
citata Vita verso il fine ^ dimostrano quanto viva- 
ce e pronto fosse stato il sub ingegno . Ebbe uh 
fcaratierc di costume veramente sincero ; onde 
giustifico la ragion del Pontano in dargli que- 
sto name accadcmico : e le lbdi del celebre Gio- 
vanni Pardo poeta Spagnuolo in averlo encomia- . 
to per la sua candidczza * Nell 1 ' attiieizia , e 
nella gratitudine fu ammirabile ; quihdi scrivendo 
a Cassandra si compiacova come di tin perpetuo 
monumento deli a sua gloria. 

Prosit amiciiice sanctum per sccciila nomen 
Seivctsse , el finnam Re gib us usque jiderti . 
Fu animicissimo delle liti , com* egli mede- 
Simo travaglialo da tin tale Scozzese , ne scrive 4 
al Re Federigo ndlP epigram ma quiftto del libro 
tej’zo : ' » • • ‘ ' 

Litibus semper abstiniii : mi hi testis Apollo est. 

Si tenne lontano dail ’* ambizione , e dalla 
prodigalila , cbe n’ e quasi sempre 1’ istrumen- 
to . E percib scrivendo alia medesima Cassandra 
diceva di esser contento per tutti i travagli sofferti 
Dumtamen ambitione m ala,et libi dine turpi 
Et caream invisce crimitie avaritice . 

* r ’ 

Del quale ultimo difetto fu creduto sola-* 
iientereo da coloro, clielo confondono coll’eeono- 
mia . 11 .solo- atto di aver venduti i suoi berii 
per soccorrere il suo Principe , del cui ttono 
, gia vedeva Pirreparabil rovina, cdin’egli medesimti 
apertameiite lo dice nell’elegia secorda del libro ter- 
zo, dimostra quanto fosse .il fcuo animo fcnperiore 
ad ogni basso interesse ; L’ affetto per gli ami- 
ci non lo rendetie cieco ; e notb i difetti $ die 
osservava nelie opere del Bembo , de* Pontihoq 
Sannazarv } T ita 0 


e di altri . Queslo sun faro non nasceva da in- 
yidia ; nia , -come dice il Giovio in una sua 
a Girolamo §cannapeco , daila uiaturita del 
sno giudizio , che gli fu tanto propria , che 
per la sua scrupolosilit in esaminare le produ- 
zioni dell’ ingegno sno ginnse fino alia noja. « 
Egli tenne fra !e niani per lo spazio di 20. anni il 
suopoema JJe party V, irginis , priina di metterlo 
a. la luce . come si lia dalto stesso Giovio . Qumdi 
per quesfa sua dotta dillidenza era rhiamato Sta- 
tario\ perche d Itieilmenle rimoveva ia mano, come 
suol tiirsi , daila tavola . Fuassiduo ntllo studio; 

tin. niche la notte messosi a letto , prolungava 
talvplta la letluia de’ buoni libri , chianiata da 
bl particolarnaente in quell’' occasione , cibo deli* 
ammo ( Pon. Actius. p. 106. t. 2 ). Ma non per 
questo i’11 avaro di lodi verso chi credcva di me- 
rit aide : del cbe ne avremo qui appn sso moUi 
argomenti , quando dovrem trattare della stima, 
in cui era egli tenoto . E so mai ne mancas- 
sero di qnesti argomenti , bastcra il solo epigram - 
ma quarantesimo quinto del libro seeondo , in 
cui piange la morte del poeta Cotta Veronese. 
Fu involto nella pania amorosa , della quale 
fu consegueoza un figlio illi-ggittimo , che ebbe 
non si sa da qual donna ; non essendo egli sta- 
to ammogliato : e del quale piange la morte 
ne* suoi epigrainmi . Si ravvide pero de’ Suoi 
traviamenti , 11 Volpi cvede essew* cio awennlo 
per 1 * flieacia di He. predh he del celftbrc fra Egidio 
da Viterbo, chiamato dal Suromonte il Cicerone 
jCristifmo nella dedicatoria" del dialogodelPcntano , 
ntitolaio AepidUi'S per l’alta &tinia , eld egli 
Caceva deli’ eluqoenza di questo cri llano orato- 


( «» ). 

re.;Se cib avveime ( del che per altro il Volpi 
non reca vcruno morvumento dovrcm dire es- 
sersi verificato quando Egidio medesirno fu elet- 
to Vicario Generate del suo ordine in Napoli a* 
tempi di Leone X ; come dimostra il Signor D.’ 
Michele Vecchiom alia pagina centodiciotto del- 
la i sua . Dissertawone premessa ai Giornali di 
Giuliano Passaro Napoletano. E* certo pero , che 
l 1 invocazione alia Vergine nel suoPoema de 
Pariu Virginis , come V edificazione del nioni- 
stero, e della chiesa a suo onore, ci fan chiara- 
meute conoscere questo suo ravvedimento. Anchc 
una chiara prova del medesimo si ripete dalla sua 
composizione De Morte Christi Larnentatio 
ad mortales , che e veramente scritta cc? , 
sentimenti di uu euor ravveduto ; siccome altresi 
per certi suoi aspri epigram mi contra ceffi Ro^-’ 
mani Pontefici pub servire di opportuna. emen- 
% dazione quanto si legge scritlo ir> tine della citata 
edizionedel 1026. fatta dal Cormuldino, edeseguita 
vivente il Sannazaro . Si quid in hisce scriptis Dostris 
devium tcrtasse a ‘sanctis ilhs maiorum decretis vi- 
sum , judicatmnve luerit , Sacrosanctae Romanae 
. Ecclesiae casticamlnm relinq\iimus . La famigiia 
n Sannazzaro si estinse in Casa Mormile , ove passer 
con una nipote del nostro poeta Hglia di Mareaiv 
tonio suo t’ratello , la quale - spos b Camillo Mor- 
mile ; come narra Elio Marchcse nel! a citata sua 
opera sulla Nobiltd N apoletan ci . Vjvera pero la 
sua memo^ia negli aurei suoi ftritti tan to 
in lingua italiana , che latina ♦ L* Arcadia 
fu da lui composts in varie epoche della sua vita* 
e particolarmente nella prima sua dimora in ' 
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Francia . Le sue elegie latine appartengono al 
tempo precedente di questo suo viaggio ; come 
si racpoglie dalla premure fatte al Sangro , che 
era in Napoli , ^Qinche non si disperdessero : le 
quali per altro pon riuscirono ; essendosene smar.-r 
rite parecclne. L’egloghe Pisoatqrie egli le compose 
menlre gia erq in Nappli dopo la sua seconda ve- 
nutada quel regno • corne si ritrae dalla prtma, e 
dalla quinta , e siugplarmente dalla quarta scrit- 
ta a Ferdinando figl.o di Federigo , che il Re 
Cattolico ritenea pellq Spagna sottft uu’ onorata 
servitu. 

Rump? morns : nec te laiis Hispania re- 
gnis a/liciat : 

f nella quale gli ricorda il Padre gia morr 
to , del quale dice 

$pumantem ad Ligerim , parvaque includ 'd 
in urn a . 

Il poema de Partu Virginis fu anche da lui 
composto in Napoli , e fu 1’ ultima delle sue 
qpcre : come si ha dalla pi u volte- citata sua 
elegia a Cassandra Marc hose . Del merilo di tut- 
te queste sue opere parleromo qui appresso , do- 
po aver detto qualche eosa della sttma , in cui 
egli era tenuto da’ lelterati Napoletani , e dagli 
Stranieri . 

CAP1TOLO vm. 

In quanta stima , ed amicizia fosse il Sanna- 

zar'o yresso i Lett e rati Napoletani . 

Tra gli uomini lelterati Napoletani , 
che onorarono il Sannazaro della pi u cor- 
diale . e sincera corrispondcnza , se ne nu- 
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merano mo’tissimi insigni per le dignity , e 
pel sapere. Tra questi merit*, il prinio luogo Gio- 
viauo Pontano. Noi gia ne ahbiamo ve flute le 4 
piii belle , ed onorate testimonianze , alle quali 
giovera nggiungerne qualche altra . Parlando di 
lui riel libro scsto de Sermons alia pagina ducen- 
to ventiquattro , ne lascio questo elogio . Actius 
Syncerus , rari vir ingeuii , ra-ignaequc nobililatis: 
et ipse quoqne admodura facetus . Ncn contento 
a questq, volie a lui dedicare il suo libro de Libe- 
ralitate ..ed il st condo de Rebus C oelestibus ^ ailinche 
col suo faito medesimo comprovasse non pure a’con- 
temporanei , ina alh piu tarda posterila ancora la 
suiccrita di quelle lodi , che gli avea in tanti luoghi 
delle sue opere tributate . Anzi nella dcdicato- 
ria del libro de Liberalitate lo chiaina consilio i 
rum non raro.meorum socius, saepe etiam labo - 
rum particeps. Allorclie poi il Sannazaro si trat- 
teneva in Francia col suo Principe D. Federigo, . 
sembrava al Pontano , che mancasse il piix beilo 
ornamento alia sua accademia . w Lactatur in coe- 
lo , parlava percio col Summonte nel Dialogo 
Aegid.us alia pagina centosessantacinque del tomo 
secondo delle sue opere , lit arbitror , nunc Alti- 
lius , exnllatqiie inti r beatissimos spiritus , cum, 
intelligit in hoc conses.su , et pie aim Christo 
agi , el suis piissimis monitis obti mperantes nos- 
esse . I num credo illi dolet , si dolere eum fas 
est dicere , quod in tail to conventu Actii locus 
sit vacuus , voluntarium ob cx ilium , dum Federi- 
cum Regem Neapolim relinqiicntem , proficiscen-' 
temque * ad Ludovicitm in Galliam , accept* ah 
illo fide , henevolentiae tantum gratia sequitur , 
gratitudinis . Sed Altiliu§ consolatione nulla 
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qnidem indiget cum Diis agens . Quod vero ad 
nos ipsos attinet , hominis maxi me ingeniosi , et 
d(>cti quis nostrum non angatur absentia? Verum 
musis ipsum comitaqtibus , et illi nihil prorsus 
timendum est , et nobis ipsis d esiderio 'absentis 
ejus feinperandum , in re praesertim voluntaria, 
el homine generoso digna >.> Questa amicizia del 
Pontano fu con pan affetio coniraccambiata 
dal bel cuore del nostro Poeta ✓ Non contento 
di averlo lodato con tanta gravita, ed eleganza nell* 

* elegia nona del libro primo , la quale h il piu 
hello, dogio, (he possa farsi delle opere del Pon- 
tano; si prese cura , cbe dopo la morte delme- 
desimo ne sopravvtvesse la mernoria negli scritti,che 
il Pontano ineih’sinio avea giudiziosamente affidati 
alia sua cura, ed anueizia.Di cio ci rende apertatesti- 
monianza lo stesso Pietro Summonte,che dedicando 
al Sannazaro alcune poesie del Pontano stampate 
in Napoli presso il Mayr nel i5o5. , si spiega co- 
si . Pontam elegos una ciun lyricis ad te mittimus, 
Acti Syncere , tuoque nomini raferito inscribiinus . 
e T Oun&pe cujus potissimum beneficio nuper effectual 
est , omnia ut epis opera Neapoli quam diligen- 
s ;; tissime uuprimerentur ♦ Habetur etiam hac in re 
mihi ratio minime negligenda , quod multis ante 
$ ijt audio ) annis, quasi hoc idem jlle praesagi- 
ret , tibi uni post, mortem scripta commendant 
sua . E parlaudo della medesima cosa. nella Dedi- 
catoria a Francesco Poderico del Dialogo Actios , 
cE$. v come abbiam detto , il Pontano compose 
per monumento. della stima sua verso il Sanna- 
zaro » nam ut omittam , egli.dice , summam 
ejus in Pontani scripta pietatem \ quae post il- 
lius obitum , sopita y ac peglecta , e teuebris pri- 
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mils in lncem , turn Francisci Aelii consilio, ttirii 
opera nsus mea , revocavit , advcxit nuper tx 
Heduornm usque finibus etc etc. Fu poi tanfa la 
gioja del Sannazaro nel con templar rediviva la 
memoria del suo ann’ro , die ne testilico la rico- 
noscenza alle cure del Summonte in quell’ Epi- 
gramma , che il jdecimo del libro si condo . In 
esso risplende il candore della sua amic.izia , e la 
tenerezza del suo afTetto . I opla nel Summonte 
1’ impegno di un buono amico rispetto al Ponta- 
no ; e promette ancor egli di rendere immortaie 
ne’ suoi vcrsi questo grand’ uomo . 

Al Pontano si dee accoppiare per P amicizia 
verso il Sannazaro P istesso Pietro Summonte , 
letterato insjjgne , ed elegante scrittore latino, 
cbe con queste virtu rendett’ pill illustre la nubi- 
le origine , da cui nasceva . Di Ini parlando il 
Pontano nel libro quinto de Prudevdia lo deiini 
per un uomo apprime doctus', et bonesto civedigms 
artibus sum me excultus : come si legge alia pagina 
dugento dodici del loino secortdo delle sue ope- 
re. Gr il Summonte nella Dedicatoria al Pode- 
rico qu'i innanzi citata , gli promette P edizioue 
delle opere del nostro Sannazzajn con questo elo- 
gio . Adde exquisitissiina Actii ipsiu^, quibus junior 
lnsit , partiin lyrica , partim elegiaca , nqstro 
etiam charactcre propediem exeyd, enda , cumqqe 
his novas i 1 1 as piscatorio genere Ec.lo.gas , denique 
divinum de Christo opus , cui smumam nuuc impo- 
nere decrevit manum . Vt pest nescio quos Sedn- 
lios , et PrucTentios , in quibus pi ne nihil , pra- 
ter nudani religioncm, invenias , Maroncs tandem 
Cbristianos habenmus. Quoeirca trisle P< ntar.i de^i- 
derium Actii nostri Vita pensemus , ac laette ’ 
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potiu$ , benigna agi falo cu n patria nostra r cui 
fmiiquam fere Pontanus aliquis videatur ddulurus. 
t)i fatto pubblico colie stampe del Ma^: l’Arca* 
dia del Sannazaro , d 1U quale edizione Up par- 
lato piu sopra ; e si lamento poi ind rizzando a 
Gian Alfonso Ferrillo Conte di Murano i libri 
de Fortitudine del Pontano , chc in Venezia con 
falsa data si era ristampata con tanti error* , 
tit stomaclmux jure faciant legenti * 11 Sannaz^ 

ro poi stiinava tahto il giudizio , e l^eleganz^ 
del S uiri monte 7 che perpetuamente lo preruurava 
a distendere iint Vita del Pontano , come ci at- 
testa il uiedesiino Summontein una lettera a Fran T 
Cesco Podei i( 6 inscrita alia fine del torno terzo 
'dfelle opere del Pontano i 

Suecede a qucsti due letlerati amici del no- 
stro poeta Paltro del pari dotto v chp nobile, Fran- 
i cfsco Poderico . Questo insigne Cavaliere , di- 
ce Angiolo di Costanzo nel proemip alia sua sto- 
ria , benche fosse cieco degh ocvhi della frori - 
ie , ebbe vista acuiissima nel giudizid 
delle buofie arti , e delle cose del Mon do . Di 
lui parlando il Summonte nel dedicargli Vdctius 
del Pontano , gli dice cos\ x> Cum poeticae coii- 
cinnitatis , cujus maxi me ferax est Fontana 
Academia \ semper ipse et studioSus observator 
fueris , et , censor acerrimus , vixqne summis 
( nt dixerim \ naribus : adeb omni de car mi* 
Tie ’ exacte juaiccs , ut merito te omnes emua- 
ctae riaris hoininein , ( ut ait Horalius ), appel- 
lent . Par in historiis ccnsura est tua , qua rum 
tenacissimam in te vidimus memoriam , et gra-“ 

_ ■% * ' || , y ** f * / * Cl* V 

Vitatem strum m te tautam , modo refellendis 

y -i > t " • „ , \ * / * 

f-Lulosis , modo \tiis comprobarniis^ cpinpa- 
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^ randisque scriptoril)us ipsis, nemo cst nostrum qtii 
non admirelur. Era poi piaccvolissima la conver- 
sazione di questo lellerato per auelli opportuni 
sail , co’ quali sapeva condiria ; la qual preroga— 
tiva ereditb in parte dal suo padre Errico , co- 
me ci attesta il Sannazaro nell’ elegia seconda 
del libro secondo . Lo conferma altresi il Pon- 

• f * • ■ . • ^ T * . x ^ j • " . , i Jr 

t$po ne’ snoi endecasillabi al libro primo , ove 
*orda una villa del Poderico su quella collina 
fella nostra citt& , che appellasi Capodimonte y 
in cui era solito di accogliere i suoi amici . 

Quod si tu , Puderice * vina , coenas 
& tiuspiras , tupis et sales procaces * 
Niinirum Capimontii recessus 
•wx Praesttnt haec tibi \ 

- I 9 • If** 

t)i Ini poi fece onorata lrtenzione it medd-* 
ilino PontanO nel : principio del libro piSmo * 
e del secondo De Prudentia : nel libro seconds 
De Fbrtuna alia pagina dtiecentonovantutfo del 
tomo secondo , ove lo chiama literatissirmim ho- 
utfnem , reriirtlque quoqiie civilium abunde eru- 
ditum . Gli dedico ancora il quarto libro De 
Irebus coelestibus \ e glr formo nc* sooi Tiimoll 
vox elogio sepolcrale , quasi in contraccAmbio di 
qtielP impegno che si dovea preftdere per Pe- 
dizione delle sue opere eseguita dal Slim monte, 
che ebbe a dirgli in una sua inserita alia fine 
del- terzo tomo delle opere del Pontano , nt si 
cui Pontanus post obitum debet , tibi omninb 
debeat • Or costui fu amicissimo del Sannazaro , 

. che lo stimava lanto 9 dice il Crispo nella vita 
; .del nostro poeta alia pagiha ventijsette , die non 
XralaScima mai pur un giorno di ritrovarlo, 
*S annazare Pita Jr 
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e conferire con esso lui que' versi , i quali per 
la detia opera ( De partu Virginis ) compo- 
sti egli aveva , ne'quali il Puderico era tan - 
to critico , che il Sannazaro per poterne sce- 
gliere un verso degno di quelle pur gate orec- 
chie , assai sovente ne recitava died composti 
(P un medesitno sentimento . Cost per lo spa- 
zio di venti anni seguendo quest o tenore di 
studio , pervenne a jine di quell ’ opera . Lo 
stesso Sannazaro poi ci lascio un hello elogio 
del Poderico in certi suoi versi , che sembrano 
essere stati il principi o di un qualche poenia . 

Tuque odes , o nostri merces non parva 

labotis , 

Quem phoebus rnihi , quern doctae , me a 

• • turba , puellae * 

Conciliant : dumque ipse ratem de lifta- 
re pelloy •« , 7 

Da vela insinuans r pelagoque excurre 
*t -t t paten ti . \ , 

' Pars animae , Puderice , meae . Te nam 
f sua Nereus : j 

Per vada , te medio Doris veqat ae mu- 
la Jluctu , , . . 

* : Dam late horrisonuin campus strepil om- 

nis aquarum ¥ . 

I quali versi non So con quanta autoritk si 
asscrisca dal Sigpor RoscoC ( Fit. di Leon . X. t. 
T. p. 76*, Par. 1808*. ) , che sieno diretti ad 
Alberico nipote del nostro Poderico . Impercioc- 
che questi versi spirano i sentitnepti della piik 
cor diale amicizia , -e, della stirna del sapere di 
quell.i^persona , alia - quale vanno indirizzati . Or 


\ 
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quest’ ami cizia * e questa stima del Sannazaro 
sappiamo che fu con Francesco Poderico , e non 
gia col nipote , che si appello Albcrfco; ( Port 
L 4- De Sermon. ,p. 2 $i. tom* 2 . opp> ); duu- 

S ue sino a quando non verra dimostrato questo 
oppio legame trai , Sannazaro , e, Poderico , 

. e . tral medesimo Sannazaro , ed Alberico, 7 
restera sempre fermp 7 non che problematico t> 
che del zio si debbano intendere questi versi 7 ,e 
»oa gia del nipote . . 

Non cedette agli altri nelP amore verso del 
Sannazaro Gabriele Altilio , precettore di Ferdi- 
nando ll. 7 e poi vescovo di Policastfo . Costui 
fu un elegantissimo poeta latino. Tratto la iiri- 
ca , e 1’ epopeja con tanta eleganza * che di iui 
cosi parlo il Sannazaro. medesimo nelP elegia se- 

conda del libro secondo . v . ; 

. - 7 ; - , •,* • ’ - 

c Altiliusquc novos super is latarus honores 
Pindanca feriat earmina docta Ijra 
Sjortiadem mox dicat , Aragoniosque hy~ 
’ ■ mqriaeos 7 \ . 

" Jure quibus cantus aequet , Homere 7 tuos. 

» * ’ - » 

Colle quali ultime parole allude ai bellissU 

* * ' I M. 4 X * ’ * ' * y. 

mo Epitalamio da lui composto per le nozze tra 
Gio; Galeazzo Sforza Duca di Milano * ed Isa- 
bella di Aragona figlia di Alfonso II. ^ che poi 
fu il Junesto vaso di Pandora per la farniglia 
Aragonese , V pci Regno di Napoli 7 come si ha 
* dalla storia della venuta di C^rlo VIII. Questo 
solo conaponimento , ancorche sieno smarrite le 
altre sue composizioni, e sol certi square) ne abbiano 
, raccolti il Bade* c PUlainincio nelle note allVlegia 
undecima del libro prirno delle opere del Saanaza* 
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fO,hasta a fared o conoscere per meritevole di quel 
le lodi , con cui lo celebrarono jI Sannazaro , il 
Pqntano Girolamo Amalteo , ed aitri , le te- 
Slimonianze de’quali raccoglie .ft- citato tJlamin- 
gio . Or questi tanto in una sua clegia al San- 
nazaro , ed al fratcllo afllitti per la morte della ^ 
madre * quanto in una sua lettera al celebre Ca-Ar 
citeo riportata dallo stesso Ulamingio alia pagr- 
na cinquecentonovantacinque della sua edizioue , 
qierilevolmente fi fa certi di annoverarlo tra gli 
amici , c tra gli ammiratori del Sannazaro . 

Compagno dell’ Altilio nell* amicizia pel no- 
stro .Poeta fu il celebre Antonio Galateo , cosi 
chiamato dal luogo della sua origine , che fu la 
terra di Galatona in provincia di Lecce . Questo 
illustre scrittore vide la possibility della navica- 
zicne all’ Indie Orienlali raddoppiando il capo 
di Buora Speranza ; e nella sua opera De Si- 
tu Japiciae , insieme ad una vasta erudizione ele- 
gantemente disposta , diede a conoscere un certo 
genio pel retto filcsofore , deridendo^erte scioc- 
cliezze volgari, che allor regnavano . Di questi 
suoi pregi letterarj tratta convicntemente 1* Ab. 
Tiraboschi nel tomo sesto della sua storia alia 
parte prima , e capitolo secondo , nel qual luogo 
non dice mai quelchfc gli fa asscrire il Signor 
Roscoe alia pagina ottantadue della "Vita di Leon 
X, , chc , cioe , qyesti lampi di retto filosofare 
si osservino in certe opere morali del Galateo . 
Imperciocche il Tiraboschi cita per conform* 
della sua asserzione 1* opera De Situ Japigiae , 
come ognuno puo vedere , e non gia queste o- 
moral! , *He quali ha data P e^stenza il 
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Solo arbitrio dello scrittore Inglese . Or quests 
celebre lettcrato ebbe pel nostro Sannazaro la 
pib ter.era amiciaia . Di fallo scrivendogli un* 
lettera latina , the « ha nclla Raccolta degli 
scrittori delle cose di Napoli fatta dal Giordano, 
gli manifests , the per le sue infer mitk avea sen- 
tito ivn cordogho tale , the finanche gli avea a- 
mareggiata la gioj* per la venula in Otranto d< l 
famoso Andrea Acquaviva Conte di Conversant). 
Sed ut extremum doloris semper voloptas cst , 
sic et voluptatis dolor . Quid enim tanta gaud i a 
turbare potuisset vehexnentius , quam ut audircin 
Actium stomathi adversa valetudme laborare /. 
Ubi erat Apollo Medicus , quando illius sacer- 

dos dolore stomaclii vexabatur ? 

Finalmente , per restringere questa materia, 

che sola basterebbe a for mare un vo ume ’ 
st^sio Sannazaro ci ha‘ conservata la n ^ ra . - 
altri suoi celebri amici Napoletam • . 

rono il Pannrmita , H MaruUo , E isio a » 
Troiano Cavanilla Conte di Montella , Wjo 
Compare , il Carideo , o Carlteo i G.rokmo 
Carbone , Tomaso Fusco , Gio: Francesco , , e 
Marino Caracciolo , Giovanni Sangro , 

Crasso > Antonio Garlone Due* d Alifo » 
dinando Davalos Marchese di Pescara , 1 ’ 

dinal Seripando , Andrea , Matteo , c ,s 

• Acquaviva , il Corvino , V Albino , Francesco fc- 
lio Marchese , ed altri , gli encomj de quail »i 

• leggono presso il nostro autorc particolarmento 
nell’ elegia seconda , terza , dccima , ed uiul«- 
cima del libro primo . Per verity soinu.v. tove - 
p^ssereil mexitpdel poslyo poeta, epari col mcri- 
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to l’ amahilita dette suemaniere’, perchfe tanti 
, uomini dotti , e felici colli va tori della poesia sin- 
golarroenle , latina , .non avessero avnta per Ini 
▼eruna scintilla di emulazione , ma avessero tot- 
ti oospirato nell* amore , e nella stima par. lui 
Soleva -poi il Sannazaro ben voientieri trattener*. 
si in corapagnia con costoro , i quali spesso lo 
Visitavano con piacere , perche la sua converse - 
aione era scmpre condita dalla lettura di qual- 
t che sua nuova composizione . Anzi talvolta gl’ 
invitava a tratteuersi seco a mensa che ancor 
coniiva con letterarj discorsi , e col far cantare 
da un suo schiavo yenuto d’ Etiopia , e da lui 
amu»aestrato , P elegie del poeta Properzio. Di 
tutto cib ci rende cniara testimonianza 1’ erudito 
. ed elegante Alessandro d’ Alcssandri nel libro s«- 
condo a I capitplo primo de’suoi Giorni Genia- 
qual luogo non si dee tralasciare a 
gloria de’ Aosrri Ipltorati di quei tempi , cdme 
il Sannazaro volendo dar ragione di certa sua; 
corrpzione , ad alcuni luoglii di Properzio, in- 
. tor no a’ quali ora -cadiita nel tempo della men-'- 
• za la fjSiistione , perche forse potea sembrare' un 
. po’ orcjita , ne adduce per iscusa lo stato lagri 
*. ^ ( in cui vennero alle mani del Pontano 
quell’ elegie . Hujus quoque , son sue patole pres- 
to il citato sprillore, baud improbabde documea- 
tum.videri quod Jovianus Pontanus vir. multaa 
»ruditionis , antiquissimo lirmabat testimonio , Pro- 
pertii elegias patrum nostrorum aetate , et se a- 
dulescentuio primum in lucem prodiisse, cum an- 
tea inscitia temporum , incompertae forent , et 
incognitae: opus. pie obliteratum , et longissimo 
acvo absumptum , corrosis , ac labentibus Uteris 
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in cella vinaria sub doliis inventum apparuissc , et 
quum libel li vetustate , verbis ,* et nominibus ah** 
snnitis longo situ , et senio , quod in diuturna 
obscuritate latuerant , veram Icctionem assrqui 
^nequirent , efTcctum ut mendosi inde codices pro- 
> dirent : paullatimque discuti errores , et conigi 
coepti sunt : nee tamen effici quisse , ut posle- 
ris omnino inlegri , inoflfensique darentur . Ad 
hunc niodum Actius Syncerus noster scite admo- 
dum apud coniplusculos qui aderainus, sermoci- 
nabalur : itaque mendaccs libellos deprehendebat, 
erroresque dijudicabat , ac perpenso judicio ri- 
mabatur . (aj 
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(a) Non sard per riuseir dispiacevole il 
ricordar qui qualche cosa iritorno alle <v ivan- 
de usate in questi tempi i» Napoli *. Lo stes - 
so Alessandro d y Alessandri cosi par la delle 
. cene del Sannazaro • N onnumquam fesiivissi- 
mis epulis y et aetiore convictu r 'COenaquc non 
vulgari , nec protrita , sed aut veteris cucur- 
bit ae ferculocum lactucae thyrso minutim jeae- 
so , et dcino uvae passae insperso : aut ole # - 
tibus pomis , anni fri gore servatis,, etjicu sic- 
ca Sinuessana cum rosaceo ex Petrino suo ^ , 
quae ipse appellabat Patrmia . Si begga pot 
il Pontano quando invit a Gtrolama Carbone 
alia sua . mens a sul colle della citld, di Na- 
. poli , che corvottamente chiamasi Antignano 
( Eridani 1. 1 . \dove ci sono altre particolari- 
th Quanto poi fossero dotte queste conversa- 
zioni del Sannazaro- j si ~ pud raccoire dal 
Dialogo Actius del Pontano y in cui si vedc il 
nostro poeta accoppiare maravigliosamente ad 
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tntaftto questo spirito di critic* fC ai 
irenza del nostro Poeta gli e stato molto maleretri- 
Uuito dallo scrittor Francese M. Duchat, il quale ri- 
ebrdando questo dolci conversazioni del Sannazaro 
Co* suoi amici * e quello schiavo Etiope , clic 
catitava , ed al quale il ttostro Poeta diede il suq 
cognome di Sannazaro , ne ha formato poi per ^ 
Una* piu che poetica fantasia , la persona mede- 
sima del Padrone . Tanto b vero , che parecchl 
;di qnesti Signori appena mettono il piede neitl 
letteratnra Italian* , vi inciampano ighomitoiosa* 
Blente. Nelld Raccolta , dice ilTiraboschi ( Stor 
. del . Let . Ital. 4 t. 7. p- 3 * c . 3 < not. < (h) se- . 
eon* ediz. ). de' detfl , e- delle osservazioni 
di rrt:' Ducjiitt stamp at a nel 1 7 74 - C( M titolo 
di Due atiana , 'si legge , come veggo 'offer* 
marsi nel Nltevo dizionario storico stamp ato 
* in Caen nel 1779. ( t. 6. p. 339** ) , che 
il Sannazaro < era Etiope ; che ancor gio- 
'vane ju fatto schiavo , i>ertduto ad un Sir* 

* gttoPe Napoletano > nominate Sannazaro , il 
“ quale ; postolo in liberth , gli dono il suo cp- 
“ gnone. Ne* si ere da che di questo si raro a- 
neddoto non si rechi da M. Duchat au- 
torfrvorle testimonianza yet ne cita in prova ur 
■ no scrittor e contemporaneo , e amico del Safa** 
nazaro , : cioe Alessandro di Alessandri * Or 
> 'che narra * questo scrittore '?. Chi sa di la- 
' tino un po piit di quello , che saperne dovea f 
! Duchat y vedrd r che egli ( Gen . Dier . /. 
r J -a. c* 1. ), non dice , aliro , non che il 

r *:" ' • * — ■ ■ 1 .■ i. m- * • •* 

una vast a lettera un finis si mo giudizio de y poe- 
$'ti\ c de* latiai scritturi particolarmente . 
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S annazaro poefa ctvc.a uno schiavOj a cut e± 
•gti rapito dalP indole , e dal talento , che in 
ltd scorse , diede 'coll a liberta il suo co gno- 
me . Ecco un ultra saggio delP esatiezza di al - 
cum scrittori oltramonlani nel ragion'are del- 
le cose Italiane . Cos! il Tiraboschi . 

fc A P I T 0 L 0 IX. 

//? quanta stima , eri' amicizia fosse il SfXnnifr 
zato pres so i Letter ali lialiuni . 



Non molto infeviore nel nuniero , e aicriTa- C 
-mente ugnale nel mirito f’u la copia ' de’ fette ra- ^ 
tr.Italiani , che al pari de’ Napoletani , fecero la 
Pplh'sfHa^ stima del SannazarO , e si gloriarono 
della siia aiiiicizia . Pietro Bemho , c^uell’ uomo 
si eelebre , auunira seliipre le sue composizioni lati- 
ne, ed Italiane anche primadi stringerci amicizia', 
ammirandoci sempre quella felicita d 5 ingegno , 
che tanto contraddistingue i veri poeti . Ma quan- 
do poi da’ discorsi del eelebre Egidio da Viter- 
bo, che in segnito fu Cardinals, intese piix da vici- 
r.o del rnerito del Sannazaro , e delle sue ania- 
biii manieie , ne diaiando V amicizia con uria 
sua elegante lettcra latina scritta da Venezia nel 
i5o5. Con essa intese questo grand’ nomo di si- 
gnificare nl nostro poela il sonlniO ariiore , che 
nudriva per lui : il desiderio , che avea di veder- 
t lo anche con sito grande incomodo ; il displaces > 
re , che avea percio soffclrio di non a Verio potu- 
to vedere a Venezia quando torriava di Francia; 
e final mente con Abide con un attest ato molto 
glorioso al saprre del Sannazaro . Asulanos c- 
S&nnazafo yita 9 1 ; 
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» * ** y * » ? * **• < -*4 . » * '.'t V '>» t 4-w{ i i i-r > « 

. *».«»„mcps .^abipnis cum nis lif.ens . . Ad ie 

_ tamen veniuiit nort ar.iuiis , ,ut eos emendes . si 

, -$ f *: >.% P^H^ nr J quam 51 ’» qued maU 

dsm^ ftycwrint v nt froLvs . .Ed in yr^altr.a a 

* Marcantonio. Michele del i5?.6. : Lodaio sia Dio y 
- f gli dice , clie ho vedalo P opera del nostro. 

M. Iacopo Sam? azqrpi del Parlo della Feri- 
ne , e le pescagionl pubblicate , e date a la - 
P°pt'o. secolo hard questa epcellenza 
da ravvicincirsi in ala m a parte a quelli belli, 
%fioriii dhfichi : ed il poet a goderd vivo la 

* medesima gfopia d y ed udirassi. lodar dal 
i „ won do miris niodis.. La qaal cos a quantun- 

* avvenisse ancor molto prima , che ,a 

' .° ra ; pure stimo , che per lo innanzi 

avvej'rd pin pienamente , e piu second o il 
meriio delle sue fail che . 

• - \ Eq stesso Egidio poi , da che atea jofiam- 
Bia!o il Bembo nelP-amicizia v e nelia stima pel 
* f V o $t r o S a n n a z a r o , ne voile : ancor egli di pro--. 
-tEW lasciare. nn illustre monumento . Divinura > 
gli scrisse dnnai&$ inunasua , de Partu Virgi- 
nis poen^a milii luo nomine reddituin quum le- 
^^bssein , vctnt aftonitus > ae lucis impatiens , sta- 
v win ^d te nescio quid , sed.qualb ab iis qui lo- 
^ lio ( ut ajunt victitant proficisci potest Ne* 
«* T Je ^ n3r n de eo posse^ arbitror queinqam judica- 
re praetor eura v qui ad eruditionem tuam pro- 
—sane accedat f > quique { quod 5 .jEiqii vix» posset ) 
* *ui sit quam : masime' siniilis. . . v 

. ’ Anche il cdebre A.ldo , Manuzio dr.dixando 
v al medesimo Sannazaro la sua Arcadia, glirjiale- 
sa P alia slmia^ che avca deL suo lneiilo , e ia 
since; a amiazia , die professaya alia sua petso- 

.<4 <k » - * *- * < ^ ^ • 
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na . Le altre onorifiche testimonianze e de’ cor*- 

• l t ■ i '- 1 v», ** 

temporanei, e de posteriori scrittori , qhe si ieg- 
gono in fronte all’ edizione Cominiana clelie ope- 
re latme del nostro poeta , c eke sdno rappor- 
tate ancora dalP Llainingio in fine delta sua , mi 
porterebbero molto a lungo , se yol^i qui rie* 
pilogarle . Dalle medesiine si rileva , dlji.k §- 

4 O t # - ^ 1*1*' d » * ^ 

ma del Sannazaro si mnalzo subliuiemeqte su 
tutti i nobili Accademid Pontanianl .eplbaoj 
dar degli anni h veuuta meno presso i 
inatori del hello , e del subliinp . 
pero tralasciare la lusinghieia slgniflcazione di sti- 
ma, che per lui ebbe la Republdica di Venezia.PoR* 
tatosi egli in quella citta col stioD. Federico d’Ara-’ 
gona pertaluni alfari, corned narra egli stesso nel~ 
V elegia prima del lihro terzo , per cor ri spoil dc- 
re alia generosita di que* Governariti , che in 
tante maniere onoravano il suo Principe , e per 
acquistar faina in una citta si famosa in qiie*tem*- 
pi per gli studj della pace , e per V arte della 
guerra , compose in di lei lode quelPepi gramma, 
che incomincia : 

Viderat Uadi i&cis Venetani Neptunus in 
* undis ... * < 

• h , Stare Urbem , et toto ponere jurd mari* 

La Repubblica non si lascio vincere ,dal Po- 
eta in quell’ occasione ; ma gli voile attestare il 
suo gradimento con una puhblfca largizione cqf- 
rispondente ad ogni verso dell’ Epi gramma ; e 
collocando il suo ritratto dipinto da Tiziano Ira 
la serie delle innnagini degli uomini illuslri > E 
giacchb abbiam nomina^o fl Tiziano , non sark 
f\ior di proposito il ricordare come il gran Raf- 
faela di Urbimo , non contenlo di aveedaU luo- 
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go al nostro Pceta nelle sue Logge F'aticane , 
■voile' eternarne ancor laimemoria in un qti&dro a 
solo , che si possiede dal Cavalier D. Carmirm 
lancelloti , il quale per Pamabilita delle sue 
maniere , e per lo genio , *Vhe nn lrisce p-:-r 
le belle arti , meritamente possiede un ritralto 
del Sannazaro dipinto da nn Raffaele . 

Chiuda finaliuente questo capitolo la testi- 
jnonianza di un ingegno , che veramente potea 
csscr giudice del valor poetico del Sannazaro y 
\ogho dire 1' Ariosto . Egli dunque nel Canto 
XVII. del suo Furioso alia stanza 17. dice cosi, 

Yeggio i sublimi , e sopr’ umani ipgegni 

Hi sangue , e d* amor giunti , il Pico, e il Pio. 
Colui , che con lor viene , e da’ piu degni 
Ha tanto onor , mai piu non eonobb’ io ; 

Ma se me ne fur Hati veri segni 
• E’ 1’ uom , che di veder tanto dcsio 
Jacopo Sannazar , ch’ a le camene 
Lasciar fa i bosclii , ed abitar le arene. 

Tra questi universali applausi , e ten me- 

rttate lodi , colle quali veniva accolto il nostro 

Poela, non gli mancarono degl’ invidiosi , agli 

occhi de’ quali fu sempre molest o lo 6plendore 

degli uomini sommi . Egli pero nell’ elegia unde- 

cima del libro primo , che ha per titolo : In ma- 

ledicos detractores disperse questi vili , ed in- 

* erescevoli enti della Repubblica letteraria . In es- 

sa investitosi del carattere di general difensore 

del merito de* veri poeti grida . 

* 

Quid ruis in sacros turner aria turbo, poc- 
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Scevaque mordaci praelia dente mows ? 
Desine saerilega cowicici fundere lingua 
Desine : pro populo stat Deus ipse suo . 

Quis nows in jurias armat dolor ? ite 
profani 

Ite , nec imvieritas conscelerate Deas. 

• . V ’ . i ') • . . ' 

Ars saa quemque juvet : non vos Helico - “ ' 
net subire 

Non fas virginei polluere amnis aquam * 

Chi propriamente si fosscr cOstoro , non si' ' r 
pub con sicuvezza determinare; sembra pero pro- * S 
labile, che fo^ser siciliani ; petciocche nel ver- •. , 
so sessante§iinonono dice egli . * 

FaU&r ; ari ' hosr nobis misit gravis Aetna 

* Xyclopas* * % - * . 

Mitis et hone sentis tu quoqae terra Inem? 

Heu mca Partenope , quae te contagia 
. • laedunt ? * ' * ' < - * . 

* Talici tu nunquam gignere «monstra soles. 

Dii patrii , quorum monitis hup advena 

cl ass is 

* * 

Afpulit , Euboicas constituitque domos , 
Littoribus talem nostris avert ite pestem 
Maenia' felici si posuistis ave . ' 1 

Ma se in questa occasione ebbe egli ragion 
di difendersi , pcrchh * ; v 

Justa lace ss it a sumpsimus , arma manu: 
non saprei alfermare , che possar dirsi lo slesso 
per certi snoi epigraxmi contro del cclebrc Po- 
liziano sparsi di .fiele , e -d’iionia * L 5 occasion* 
di quest# briga fix la seguecte . Avea il celebre 
Jarioicinrnea Scala una iiglla per nomc Alessau* 
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<}ra non meno per poesla , che per bellezza fa* 
mosa . II Poliziano 1 ’ amava assai , come ne fan 
lode molti suoi epigrammi a lei indirizzati , Non 
lb per 6 fortunato ne’ suoi desiderj , pevche Bar- 
tolommeo la colloco in matrimonio col poeta Mi- 
rulio . Quindi si accese la collera del Poliziano 
contro dello Scala , gui gia rimirava ctnae emu- 
So per eerte let ter aria coniese „ delle quali trat- 
ta a Umgo l’ lagle.'.c Roscoe net terzo touao del- 
Ja sua Vita' di Lorenzo ii Magniueo alia pagina 
novantacinqne della versione italiana stampafa in 
Pisa nel 1709- Ecco dunque 1 ’ origin© dellr in- 
. vsttive tral Poliziano , e lo Scala , ed il -AT.it 
rullo , come osserva il Menrkenio nella Vita S' l 
Poliziano presso ii Tiraboschi alia parte W . 1 
della sua storia di questo secolo alcapitol a r>. . mo. 

In questa gnerra di letteratura , e a? « 3 

•voile ancora entrare il Sannazaro come amieo 1 o 
Scala, e del Marullo, e si scagliocontrodel Pol.z a- 
no con ingiuriose maniere, che sono sempre impro- 
prie , e che molto piu meritano un tal home , 
quando trattasi di ucpnini di raro pregio, qual cer- 
tamente era il Poliziano . E tanto fu egli cieco in 
questo impegno che rimprovcro al Poliziano 
P mdeccnza del sentimento- da lui data all’ Epi- 
gramma di Catsullo, intorno al passere senza av- \ 
vedersi che il suo amico Pontano auche si era 
fatto reo H di quell’ indccenza per quel suo epi- 
gramma intrtolato- •:**■ • 

Cui donciturus sit suam columbam ; 

E seuza in oltre avvedersi che jl suo sessan- 
tesimo sesto epigramoia del iibro prime era piu 
indecenle dell’ interpretazione data a quel di C»- 
tullo dal suo 4yveroari© . .. . lv » 




itiz ed by Goo|Uc 



. . 0*3 •- 

«Ma h tempo omai di melter fine alle fcstrilfc- 
seehe testimonialize del merito del Saftnazaro , e 
di esaminar quelle pruove , che ce ne offrono la 
sue medesime opere . , > 
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State della Poesia Italiana nel secolo WI* 
e come la perfeziojiasse it S annazaro- * 
Sbagli del signor Roscoe. 


» : 


Tra tulti gli studj , a’ quali si rivolsero m 
quest o secolo gl 5 italiani , niuno ye n’ebbe , che 
vanfasse maggior numero di coltivatori , e segua- 
ci quantor quelld della* poesia 1 italiana • Uoinini 
di ogni * eta , d*ogni condizftme y e d* ogni gra- 
do , i principi stessi , eUe stesse donne amaro- 
no di» ringer la fronte del Poetico alloro , o per 
. una piacevole occupaziooe , o per un dolce sol- 
lievo a lie loro piu gravi cure . Ma fra la schie- 
ra di fanti f rimatori pochi furon quelli che ami- 
veramcnte Apollo , e i nomi de* quali siano sta- 
ti celcbrali dalla sempre imparziale posterity • 
Era* la poesia italiana decaduta m ; moko 
nel secolo pre^edente singolarmente in do che 
si appartiene alia sceltezza dell* efcpressione , ed 
all* cleganza dello stile f e i poeti , che verso la 
fine di esso furono pin illustri y se hanno sovoeh 
te immagini ; e sentiment^ degni di molta lode* 
raro * e che sappiano solievarli colla grazia -delP 
espressione , e colla dolcezza del inetro . II mel- 
to studio , che allora si pose nel pevlezionarfc , 
ed abbellire viemmaggiormeiite la lingua italia- 
na confribtu a render quelle rime piu dolci * e 
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|)iu vezzosc; ma non rade volte questo e il sold 
pregio , die lc cormnenda , e sotto le verdeg- 
giant i , ed ampie foglie sposso si van cor can do 
iiuitiimcnte i frutti . Jl Petrarca fu P idoio, io- 
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- x#* Danzi a cui si prostrarono que’rimatori * e 5 1 m®- 

deilo , cui presera ad iuntare . Ogni voce \ ogni 
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sillaba da lui usata divenne oggetto d* idolatries 
ainmirqzione ; Quindi ne venue il gran nuraero 
di comentatori di quel poeta, che ne ingouibra- 
rono ie bcliezze con qutdla inlinila copia di le- 
2ioni , di spiegazioni , e di dissertazioni : opu^ 
5; oli pieni per io piu d’ inutili speculazioni , ed 
abbandonati omai alia polvere , ed atie tignuo- 
le • iiglino que 1 rimatori andarono raccogliendo 
le sparse fronti di quel lauro altero , e felice % 
che tra lc lor mairi divennero appassite , e cer- 
carono di risplendere per uua servile , ed appa- 
t- ^ i 1 imitazione di quel sommo Poeta , come 

iridi secondarie , la cui luce fu sempre langui- 
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da , e smorta . Non ci mancan peri) Ira quest a 
K* turba di servili , e material! imilalori , alcuni , 
che si possono ancor proporre come modelli de- 
gni d’ imitazione , o perclik furono veri imiiato- 
, . del Petrarca , o perclie da esso scostapdosi , 

' ^ genori di poesia si rendettero illustri . 

Pietro Bembo fu uno de’ prinji di questo bel 
aiumero , perche menlrc gli altri si stnarri- 
Vano sulP errato sentiero della poesia Pelrar- 
cliesca, ardi quasi di solo ritornare sulle vie del 
Cantore di-Sorga . cui cgli prese non solo ad 
imitare , ma a ricopiare aneora in se sfesso. Ma 
m Uelle sue opere la tine uua soverebia imita- 

zione di Tullio il fece cadem in in/ a&ttita m a- 
di scrivere, cosi :.vl!c sue. rime mcnJrc si sfoi w 
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4a di rinnovate il vero stile del Petratca, rrto* 
stra piu tosto di seguir P arte , che la natnra . 
Ma lo sbandir v ch* egli fece P usata rozzezza , 
c P addilare il diritto sentiero , giovb non poco 
a coloro , che gli vennero appresso , e che sep- 
pero imitare i pregi deiBembo, e fuggirne i di- 
fetti . La thaggior parte pero de* poeti , che vis- 
sero al principio di questo secdio , furono anzi 
.Seguaci della maniera nel sbcolo precedente in- 
trodotta , che della tmova introdotta dal Bembo. 
cc Siccome perb il Sannazaro , ripiglia il Tira- 
boschi ( otor. delict left, ital . t . 7. p* 3 . C* 3 
w nacque pib anni prima del Bembo, cosi pare, 
cli’ ei possa contrastargli in oib quel prirUato 
» di tempo , che alcnni gli accordano . Sopra 
>3 tntto pero gli ottenne gran nouie P Arcadia, 
>> che dopo il corso di omai tre sccoli % mcov 
» rimirata a ragione , come una delle Opere pih 
» leggiadre , di cui la hostra lingua si vanti. Ei 
5 * non fu yeramente il primo a usare i ver«i 
>> sdruccioli , come dittiostra Apostolij 2 reno ncl- 
» le note ai primo tomo della Bibiioteca delFon- 
tanini ; ne P inVefitore di qdesto genere di com- 
» ponimenti iriisti di verso , e di prosa , di cui 
>3 abbiamo additati pih altri fcserripj . Ma fu i\ 
3) priitto , che nelP una , c mil’ altra cosa scri- 
>> vesSe ih ttiodo , che pochi potessero lusingarsi 
di andargli del paro . L’ cleganza dello stile , 
» la propriety , e La sceltezza delP espressioni , 
» le descrizioni , le immagini , gli affetti , tut- 
to e , si piio dirb nuovo , e original nell’Ar- 
!» cadi a , la quale pcrcib non e maraviglia , che 
j o avesse in quel secolo circa sessanta edizioni . » 
A questo gVidizio del Tiraboschi si b opposto il 
Sannazaro Vita 9 
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Signor Roscoe nella sua Pita <Ji Leon X . £ 
ne ha fonnato un altro non molto vantaggioso pet 
nostro Poeia. Egli nel primo tomo ddla meae- 
siina alia pagina sessantaquattro della citala ver- 
sione francese stampata a Parigi nel i 8 i 3 . dopo 
T&ver. recato il giudizio del Tirahoschi , soggiunge. 
v « Bisogna confessnre contuttocio , che ella non 
33 si legge senza provale involontariamcnte quel 
33 languors , die non mancano di cagionare le 
33 opere di lungo corso , e di poco mteresse . 
33 Forse dovra ailribuirsi cotesto inconvcniente ai 

4 , * » « 

ritorno alternative della prosa , e de’ versi , 
» inaniera di scrivere , die non e riuscita in al- 
» cun sccolo , no in alcun pae.se , e che il ge- 

nio -znedesimo dc la Fontaine non ha potuto 
w far cospirare ; forse bisognera accusarne anco- 
>3 ra lViiopiego ddla prosa poetica, quella erma- 
33 'frodita della letteraiura , di’ e uguahnente pri- 
>3:va.di fcrza , e di grazia , e la repitizfone de’ 
>j versi sdruccioli , che impcdisce quella variefa 
f >3 di riposo si necessaria in ana lunga opera . Se 
j> a queste ragioni si.aggiunga il Jifetto delP ar- 
33 te , e del nesso nel piano , e la totale man- 
33 canza di conlrasto ne* caraUcri, e ndsentiuienti, 
>3 non sara difficile lo spiegare perche mai si tra- 
33 scuri al presente un poema , che quando 
33 apparve , passo per una produzione d* un me- 
33 rito poco comune , e che moltissimo ha con- 
33 tribuito a formare , ed a ripulire la lingua ita- 
33 liana. 33 Fin qui il Signor Roscoe. Or io coifc- 
fesso. con quella sincerita , die naturalmente mi 
e propria , di non super conoscere m tutta que- 
sJa critica urd oiiibra almeno di quel giudizio , 
che dovrebbe esser tirtlo pronrio d’ uno scrittore 
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colanto versato nella letteratura italiana . Ed iti 

0 * * 

prima y io non saprei come conciliare il medesimo 
signor Roscoe con se stesso . Egli nelP altra sua 
Opera della Vita di Lorenzo il Magnifico «al to- 
mo terzo ed alia pagina centoqnattordici aveascrii- 
to in nna nola ; essere stato celebre il nostro Po- 
eta per le sue Poesie italiane, e latino: e rispet- 
to alle prime esser la sua riputazione priucipal- 
mente fondata sopra la sua Arcadia . Le quaii 
espressioni , che pur contengono un giudizio , non 
mi par che molto si adattino con quelle nella Vi- 
ta di Leon X. Ma esaminiamo’ da vicino ancor 
quisle. Si lamenta P autore di soflrir languore 
nella lettura di quest’ opera: nel che. ha tutto il 
diritto di esser creduto ; perciocche ognuno e con- 
scio a se stesso dell 5 indole , e de 5 gr&di deliedi- 
ver*e sensazioni . Ma egli ci dovra menar buo- 
no , alrneno per una legge di retribuzione y se 
gli rispondiamo , che il sentimento suo non dee 
mai prevalere al paragone del sentimento cornu- 
lie ed universale tra coloro, che possono meglio 
gustar le bellezze di un 5 opera sentta in una lin- 
gua ad cssoloro conning . GPInglesi per piange- 
re tragicamente hanno avuto biso^no di certi te- 
atrali omicidj , contra il precetto di Orazio , che 
prescriveva di non doversi rappresentar Medea 
sul teatro neli 5 atto di trucidare i proprj fi- 
gli . Per contrario ad un ItalianO basta un vef- 
so % una voce , un gesto per tutta commuovergii 
P anima sensibile , ed erede della vivacita di quel 
sentimento , che fu tutto proprio de’ Greci . Que- 
sto e il vero caso dell 1 influenza del clima v nel 
quale stara bene la confessione del proprio latt- 
guore 5 e stara anch£ bene ? che niente quests 
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pos«a offendere 1’ eccellenza di un’ opera . An-» 
che gli Arabi , osserva il Robertson nell’ Intro- 
duzione alia Storia di Carlo V. trovaron de- 
boli per la loro oriental tantasia u.n Omero , un. 
£indaro , un Qrazio . Ma che per questo contra 
il merito di questi sommi paeti ? Si Jamentaan- 
coi a il nostro scrittore del poco interesse , che 
si incontra nell’ Arcadia . Io nemmeno so jnten-j 
dere di qual Datura debba esser quello , che si 
appartiene a si fatto genere di scrivere , se quel 
si condanna introdottoci dal Sannazaro. Forse vor- 
rk il Signor Roscoe , che i pastori trattino dclle 
leggi dell’ attrazione , o del metodo diretto , ed 
inverso delle tangenti? L’ interesse delle cose 
buccoliche nasce dal rappresentare pastori , che 
par lino da pastori , che vivano co* campestri costa- 
mi, e che vestano di corrispondenti immagini an cor 
campestri i loro amori , le loro usanze , i lor 
piaceri . Quando uno scrittore di cosi fatte pasto-. 
rali composizuoni ci trasferisce col pensiere 
alle campagne , ed agli alberghi solitarj de’ pa- 
stori , ha gik comunicato alia sua opera tutto 
quell’ interesse , di cui possa esser capace , per- 
che 1’ ha fatta cospirare al conseguimento del suo 
fine . Quindi e, che le anime delicate tanto in- 
teresse prendono per un Idilio di Teocrito , quan- 
to per un libro dell’ Iliade di Omero, perchl: 
si nel primo , come nel secoudo , si serbono le 
leggi di cio che conviene alia di versa indole di 

S ue’ poetici componimenti . Ma quell’ alternativa 
i verso , e di prosa non va a sangue del no- 
stro Inglese . Anche in questo mi par che abbia, 
il suo torto . Essendosi infatti proposto il Sauna-* 
»aro di rappresentarci le conversazioni ? le yh 
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ceode , e tutto il sistema della vita de’ pastori , 
pon dovea al certo farlv can tare perpetuamente 
sir.o a creparne, come dicesi, della cicala; siceomo 
dunque la loro vita si intreccia di varie occupa- 
zioni : ed or guidtno la greggia , or parlano 
delle agncllc , e de’ capretti , or s’ adagiano al 
rezzo d; una pianta a prender cibo , e riposo , ed 
pr caplano ; cosi con una saggia econoinia ha 
ioserita cgli nellu sua Arcadia quell’ alternativa 
di verso , e di prosa , colla quala e riuscito ad 
ottencre queiia varieta , che piace : allrimeati su- 
Tcbbe caduto nel grave difetto della sempre 
noiosa monotonia. E di vero , tulti coloro , che 
fino all’ epoca del Signor Roscoe hanno letta l* 
Arcadia, hanno amnurata in quelle prose un’ar* 
te, una grazia una vivacita , una naturalezza 
tutta campestre ; anzi e semhrato loro non gik 
di leggere , ma di esser presenti agli interteni-i 
nienti de’ pastori . Se diverse naente n’ e poi sera- 
hra ',0 alio scrittore Inglese , non pare che il suo 
giudizio , quanlunque di uoxn* istruito assai nel* 
le cose deila letteratura Italiana, debba prevalere 
al sentimento della numerosa moltitudine degli 
ammiratori del Sannazaro, ed a que l le intrinse- 
che ragioni, che sono state finora esposte r e 
dichiarate . Ma grida il nostro Autore coqti'o de* 
versi sdruccioli , come rei dell’ impedita varieta ip 
\tna lunga opera . Chi sentisse questi lamenti se n- 
za aver sotto 1’ occhio 1* opera del Sannazaro , 
per poco crederchbe che a migliaja ci fossero di 
cosi latte composizioni , e pure esse non sono. 
che dcdici , inlrecciate con ulirettaflte prose ; ed 
a questo medo 1’ autore , come si £ detto , eri- 
yscito di dare al suo componipicnto quella Yari* 
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eta , che in altro modo sarebbe stato iriipossibi- 
le di conseguire . L’ Arcadia , lo ripeterb un’ al- 
tra volta , noa e un poema Epico , che riehieda 
una sublime varieta; ma b per cosi esprimermi, u- 
na poetica dipintura della vita , e delle viceade 
pastorali : per* le quali dovendoci essere ed il rac- 
conto , ed il canto, non poteva il Sannazaro la- 
ciar 1’ uno , o l* altro , senza allontanarsi dal suo 
scopo . Egli poi distese quelle sue poesie per lo pi u. 
in quella forma di verso, si per arricchirne la lingu i 
Italiana , come ancora perchb sembra piu propria 
ad esprimere il piano , il naturale , ed il setn- 
plice dialogizzare de’ campagnuoli . Le prerogati- 
ve poi di poeta nell* autore , che le compose , 
vi risplendono mirabilmente ; iia nella naturalez- 
za , e opportunity delle immagini : sia nella ben 
regolata vivacita della fantasia : sia nella sceltez- 
*a dell’ espressioni : sia finalmente nella tenerez- 
za degli afietti , per la quale basta leggere l’ ul- 
tima ai quest* egloghe , in cui piangendo la mor- 
te della sua Fillide Carmosina Bonifacia , non ci 
lascia desiderar le lagrime de’ buccolici Grebi . 
QuJmto poi non b bella la duodecima , in cui si 
dipingono le m seric del Regno di Napoli per lA 
cambiaraento politico intfodottoci da’Francesi I lo 
non temo di asserir francamente , che se Teocri- 
to , e dopo Ini’ Vjrgilio , avesser voluto introdur- 
re tra pastori si fatti discorsi , non 1* avrebbero 
saputo condurre a fine d’ una maniera piubosca- 
reccia di quetia , coh cui ha saputo riuscifci il 
Sannazaro . Ma ci manca il nesso , ripiglia il 
nostro Scrittore , e ci manca ancora il contrasto 
de’ caralteri . Falso i, rispon Jo francamente , per- 
ehe I’ una , e 1’ aitra cosa ci h. come ci dee sta- 
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te . Volete voi , che nelle narrazioni de' fatti di 
una brigata ci sia quel nesso , che stringe insie- 
me le Proposizioni di Euclide ? Ma allora 
non si narrerebbe quehhfc suole naturalraen- 
te arrenire , che e scmpre vario , ed in- 
tessuto di diversi accident! ; ed in quella vece 
ci si venderebbero le vicende ordinate nella fan- 
tasia dell* autore . Secondo Roscoe il Boccaccio 
medesiroo sarebbe il primo reo di questo delitto; 
ma il Boccaccio risponderebbe : io a bella posta 
non ci ho voluto mettere questo nesso, perchh 
nolle conversazioni , e negli avvenimenti della vi- 
ta umana , che narro , non ci esiste . Lo stesso 
dee dirsi circa P altro punto del contraslo de’ ca- 
ratleri . Non ci e quel contrasto , che conviene 
ad un Poema Epico , o ad unaTragedia ; ma ci 
e quello che conviene a 5 pastori nella lor vita 
campestre : il vecchio pastore , il giovane , l’in- 
namorato , il freddo, il negligente , il sollecito 
per gli affari della greggia , il maliuconico , P 
allegro , tutti agiscono nelP Arcadia, e tutti con- 
corrono a dipingerci vivacemente nella fantasia 
quelcbfc di fatlo avviene in quel genere di vita. 
Finalmente e falsissimo , che al presente sia que- 
st’ opera obbliata ; se pur P Autore non P inten- 
da di se stesso , e degli allri del suo gusto. E qm 
mi si permetta Pallontanarmi un poco dal mio scopo 
col notare certi altri shagli avvenuti, non saprei di- 
re, se per malizia, o per ueglige nza, co’quali il Si- 

f ;nor Roscoe tacci a noi altri Napoletani, edi nostri 
etterati . L’impegno , che ognuno dee nudrire per 
la gloria, e per la giustizia de’proprj concittadini,' 
xni faranno riscuotere una lode , non che un com- 
patiuientQ , da tutU colors , che aobdoiinte 3or.o 
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fttfiammaii dal sincero , e non interessato spirilft 
nazionale . Parlando il Signor Roscoe alia pagi- 
11a seltanta del citato iuogo della sna Vita di 
Leone X. dice in una notta ; essei* co^a noiosa 
» che gli storici Napolitani non ci abbianO dati 
s> se non i nomi degli uomini celebri, che a qnel- 
1 * epoca poco avanzata , fecero tanto onore al- 
n la Letteratura del lor paese ; La tiomenclatiji 
» ra medesima non e esatla ; pereiOCchti ella con- 
o> tiene i nomi di piii personaggi , che si rendet- 
» tero illnstri piiitardi. Apostolo Zeno c’istruisce, 
33 e vero , nelle sue Dissertazioni Vossiane , che 
33 Bernardo Cristoforo avea cornposta un’ opera , 
» che avea per titolo * Academia Pontani , sive 
33 Vitae illustrium virorutn , qni cum Joviano 
33 Poutano Neapoli floruere ; ma il MS. si e per- 
33 duto . Frattanto io non posso tracciat- questi no- 
>» mi celebri sema notare sopra coloro , che gli 
33 hanno portati , il poco d’ indizio , che vi ho 
» trovato . Cos! egli . Ma ip dico , se fin da* 
tempi di Bernardo de Cristofaro ci era stato 
chi si avea presa una tal cura , non mi pare , 
che poi sia giusta la sentenza contro de’ lettera- 
ti Napoletam . Che se il MS. si smarr'i , come 
ci narra suo figlio Giacinto nella prefazione al 
suo Opuscolo : De Constructinne aequationum , 
di questo dobbiamo incolparue gli evcnti della 
fortuna , non la negligenza de’ letterati . Con 
qual fronte poi il nostro Inglesu si afroga quasi 
privativamente il titolo di discopritore di questi 
nomi ? Forse non avea compiiato un Catalogo 
de’ Pontaniani con bastante esattezza il P. Sarno 
dell’ Oratorio nella sua vita del Pontano , trop* 
do hen ndta al nostro scrittorc ? Perche dunque 
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Sarno , e solamente ricordarla 
alia patina settantacinque con ua manifesto er~ 
rore , qua!’ & quello m dire , che il Frammen- 
to di Tristano Caraeciolo aggiunto in fine della 
Stia opera , si a della vita del Sannazaro , men- 
tre in fronte vi si legge per titolo : Joannis Pon- 
tani vitae brevis pars per Tristanum Caracciolum 
descripta ? Prima poi di pronunziar condanne c'ori- 
tro de’ letter ati Napoletani per quest’ afi’are di ne- 
gligeuza , bisognava dare un’ occhiata alle circo- 
Stanze politiche di que’ tempi , che seguirono 1* 
epoca dell’ accademia di Pontano . Gadde al- 
lora il Regno di Napoli nell’ infelice con- 
dizione di Provincib della Spagna ; e sot- 
to il governo Viceregoale non si potevano si- 
curamente ricordare i Principi Aragonesi , e le lo- 
ro munificenze a favor de’ letterati Napoletani , 
che certamente non vennero molto in quell’ epo- 
ca di politici disordini accarezzati dalle benefi- 
cenze del governo . Smarritesi quindi colla mor- 
te de’ contefriporanei a quell’ accademia le neces- 
Saric notizie ; e persevferando il Regno fiella con- 
dizion di Pfovincia , colla sola differenza di cam- 
biare spesso padrone ; e nate poi quelle tante' 
guerre , non e a far delle gr&ndi maraviglie per 
cosi fatta dimenticanza , alia quale pur provvi- 
de il Cristofaro , come abbiam veduto . Se tutt* 


altra fosse Stata la cpndizion di quel tempi j for- 
se al pari dell’ impegno, che ebbero il Summon-*' 
te,, il Sannazaro, il Poderico per l’edizione del- 
le opere del Pontano , ci sarebbe stato quello d’ 
illustrare i nomi de’ snoi socii dell’ accademia . 
Scnza che , se il Sumnionte avesse condotta a fi- 
- ne la vita del Poutano , alia quale io spingevsl 
Sannazaro Vita 19 
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continuamente il Sannazaro , * come ^venhe det- 
to piu sopra , , alcerto , . che P indole medesi- 
ma dell’ argomento * che avea alle m &ih , lo a- 
vrebbe comlotto apartar.di costoro ; non, poten- 
do andar disgiunta la vita di' un si preclaro ri- 
storatore deli’ accademia del Panormita * che poi 
prese il nome di Pontaniana ,, dalle notizie di co- 
loro , che da lui ci forono aggregate , e cho tan- 
to constribairono ad illustrarla . Se fosse durata uni 
poco piu di tempo la Dinastia Aragonese qui in 
Napoli, i letterati Napoletani avrebbero ottenuto 
nn posto luminosissimo tra tutti gli altri dell* 
Europa . Oltre quello , che ne ho accennafto scarr 
samente in quest 9 opera , bastera dare wn* occhia- 
ta al Saggio sulla Tipogrqfia del Regno pub- 
blicato dal Signor Giustiniani, per rimanerne convin- 
to. 1 piii celebri stampatori della Germania trasfe- 
rironoin Napoli le loro cfficine,in\itativi della muni- 
ficenza di que’Principi ; ed in Napoli ritrovarono 
tanti cavalieri dotti , ed eruditi , che procuraro- 
no le piii belle edizioni de’elassici Latmi , e Gre- 
ci :..e forse la. prima edizione di Orazio in Ita- 
lia, si dee a’ torchi Napoletani . Ma i tempi si 
comhiarcne , e col cambiamento loro s’ isterihro- 
no le scitnze i . Del resto i letterati Napoletani 
ban fatto conoscere , che quando il potettero * 
non trascurarono questa nobil epoca della loro 
letter a turn, Rinata \eramente la Monarchia Na- 
poietana al fortunato arrivo dclP Immortal Carlo 
III. di Borbone , e fomentati da lui i buoni stu- 
dj , tosto si videro i letterati Napoletani ri- 
voigersi ad illustrar la padria letteratura . E per 
non dipartirci dal Pontano , ebbe cura quel Mo- 
narea , che si ristoxasse la Cappella Gentilizia 
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di q«esto lefterato , «- *e ne interpretasserq qn# 
marmi Greci , che 1 a zelo del foodatore per le 
tmone lettere vi avea raccolti . II che fa estgui 
to per suo ordine dal celeb re * IX . Giacomo Mar- 
torelli y contra le cui interpretazioni stampo poi 
certe dotte osservazioni l’altro celebre nostro Let- 
terato il Canonico D. Nicola Ignarra , le quali 
insieme colla dilueidazione del Martorelli furono 
aggionte did Sarno alia fine della sua vita del 
Pontano • Le opere poi del Mazzocchi , del Mar- 
torelli * dfeli* Ignarra , del Pecchia , del ab. So* 
/Ti* , del P. Amitto ; del Signorelli, del Signor 
IX. Vincenzo Meola , del Giustiniani, dimostrano la 
premura de’Napolctani nel ravvivare la storia lette- 
raria della lor patria y nella quale una gloriosa 
epoca certamente segna 1* accademia Pontaniana 
A' Ma vediamo se il Signor Roscoe v il quale 
"taccia noi altri di negligenza , sia egli poi stato 
%ccurato nel prevalersi delle opere del Pontano\> 
e di altri scrittori Napoletani * che pur erano al- 
'la pubblica luce , e che egli avrebbe dovnto stu*- 
diare attentamente . Gia parecchie cose n&dxo fi- 
nora notate ; ma giovera aggiungerne delle altre. 
Egli dopo aver detto nella pagina cinquantaqitat- 
tro essersi formata in Napoli quell’ accademia , 
-fa poi Hi una not* , che il Pontano ci entri a 
Roma , ed ivi vi cambj il suo nome . Alla sua 
~ entrata aW accademia di Roma, son sue pa* 
role , Pontano cambio il suo nome del bat- 
tesimo , cb? era di Giovanni , in quello di Io~ 
i nanus . - Egli stesso alia pagina dugentocinquan- 
tune asserisce , che la fainosa orazione recital* 
dal Pontano in lode di Carlo VIII. , non sia state 
sua , <mzi nemmeno egli l’ oratore t si bene Lip- 
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^jo Brandolini . E pure il con^rano costs dal Gukh 
ciardini , da Nicola Ross; storico Napoietano \ d% 
tutta la vita del Pontano- ;* che percio al ritorng 
di -berdinando JI. perde la carica di suo Segre- 
tirio , e v.i fu sostituito il Gardeo , come -si ha~ 
dal diploma spedito dal R« al medestmo Cariteo* 

9 ricordato dal Sarno . Ma ci e dippiii V Ji Sij- 
gor Roscoe ci dice , che qupst’ orazione fu pro** 
nunziata innanzi a Carlo V1H. it giorno , in cui 
questo Principe fece la sua entrata solenne in 
Napoli . E questo e falso , perch e fu anzi.^e- 
citata pochi giorni prima che ne uscisse ; comp 
a lungo ci narrano gli stessi storici poc’ anzi ci- 
tati . Che se egli voglia difeodersi col dire che 
per quest ; espressione di entrata solenne intese 
appuuto di designare il giorno , in cui nel Dnq- 
mo di Napoli ricevette il giuramento di fedeltk 
da’ Baroni del Regno , noi gli replicheremo , che 
questa maniera oscura di narrare i fatti nonistii 
bene ad uno storico , che vantasi per diligente, 
e minuto nelle cose di Napoli , piu che non lo 
pono stati i medesimi scrittori Napoletani . Ma 
qui noq si arrestano gli sbagli del nostro storicp. 
PVrlando del Pontano allapagina cinquantacinque, 
tral defraudamento delle vere lodi , di che or ora 
parleremo , gli da un vanto , di cui non esiste 
il fondamento , colie seguenli parole . » Frattan- 
» to. scmbra ri suit are da alcuni passi v ,che egli a- 
>j vea sentito il vantaggio di dare alle ri.cercne fi- 
» Ipsofiche pih di pstensione , che ellpno non avea- 
» no avuta stno a quel tempo : e‘ che egli avea 
- jp. incomipciato a vedere , quantunque da lontano, 
¥i ed a traverso di una nuhe , il piano di quel 
>i yasto pdificio , che circa un seco lft appreg^Q 
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>» innalzo colie ptti belle proportion! 1* immor- 
» tai Bacons, in conferma cU che trascrire un 
testo del medesimo Ponta»o, ma senza indicar- 
ne il luogo . Or questo luogo , che da lui non 
- e indicate , si trova nella Dedicatoria del libra 
fcerzo <ie Obedientia : cd esso dimostra tutto 
il contrario di quelche intende 1’ autore , per- 
cbl il Pontano non parla di se stesso, ma di 
on fiicsofo Napoletano chiamano Giovanni A Ualda. 
Ecco le parole del Pontano al tomo priuio deli 
'• le sue opere dell’edizione Veneta del idid. pi'es- 
so Aldo Manuzio , di cui sempre mi son preva- 
luto . « Qnaerentem me , Roberle , de philosophic 
conditione , consolatur tandem Joannes Actaldus 
nobilis Peripatetics , magno vir ingenio , ma- 
gnaque doctrina , ef judicio vcl inter paucissi- 
,mos exquisite . . . . Itaqne dum nec ignorat 
Graeea , nec veteros scriptores negligit , in no- 
va ista philosofia non acquiescit , nec in 
errores passim multcs incidit. Sed de ingenio , 
doctrinaque ejus alias. De spe ( queste sono le 
parole irascritte dal nostro biografo ) ita qui- 
dem mibi persuadeo brevi fore quod dixi , ut 
et plnlosophia clariorem formam ir.duat , cumqe 
nna sit , et certa veritas , minime futura sit tain 
varia , ac lubrica , et qui eloquentiam sequun- 
tur , habearit unde facilins hauriant quod exon- 
nare verbis possent . Ab hoc ouper cum petis* 
sem , ut quaestiones quasdam graves aperi- 
ret , non antea impetrare ab eo potui , quam 
a me extorsisset ut de obedientia dicturus conjug.i- 
li , ornameuti aliquid afferrem . » Or da quisle 
parole cbiaro apparisce che questi prirni sfriai 
. per diradar la notte , cbe ingombruya lo studio 
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della natura , turn ftsiono del Pontano , ma dell* 
Attaldo , ed il primo non fece altro che render- 
»e uaa solenne testimoniaoza . Nhpoi pare, ch« 
a queste espressioni si possa dare il titolo di 
contemplazioni , sebbene a traverso di irna nu- 
be , del rasto edifizio innalzato da Bacone , ma 
soltanto di un setnplice sforzo , che consisteva 
piuttosto nel non esser coniento dello state della 
filosofia , chenell’ arer gih nell’animo abbozzato 
un aualche siitema da sostituire al gergo delle 
parole, che allop prevalera nelle scuole . Uio => 
storico adunque/, che rivede i conti a’ letterati 
Napoletani , dovea-esser ben guardingo nell’espor- 
re le cose nel rero aspetto loro . 

Vediamo ora come defraadi il medesimc* 
Pontano di quelle lodi , ch i per ogtii titolo gii 
*on domic. »La dirersita de 1 suoi talenti , eg-'* 
n dice nello stesso luogo poc’anzi citato , e la l a 
m stenzione delle sue cognizioni si fanno veder A 
principalmente nelle sue opsre in pros a . Eg- 
» vi fe tuttinsieme gramatico , politico T istorico, 

»> critico , filosofo , tan to sotto quest’rapporto, che 
» sotto quello dello studio della natura. Frattantoi 
•*> suoi scritti sono quasi caduti nell'ebblio ; me 
» non e difficile d*indicarne la cagione.il suo Trat- 
» tato De Aspiralione , in vece di stabilire uua 
■%» serie di regole general* degenera in nna lista 
u fastidiosa , e confusa di esempi partic olari. Le 
» opere di filosofia naturaie non trattan o quasi 
» che di astronomia : scienza , nella quale sem- 
v brara arer fatti de’ gran progress! ; ma egli 
»> gli ha discreditati per quel miscuglio di a- 
» strologia giudiziaria ; ed eglino proyano eti- 
» dentemente , che piu un autore , che ragio^a 
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» iu falsi principj , ha talento , pih egli avaiw 
» za di assurdita . 1 trattati di morale del Pon- 
» tano sono gli piu stimabili de’ suoi scritti , 
» quantunque egli gli abbia in qualche maniera 
» disonorati per gli eccessi di una immaginazior 
» ne troppo viva : ed egli vi indica piuttosto 
» cib cbe si pub , che quelche si dee dire su 
>» tal soggetto x> . fin qu'i Roscoe, nel cuigiu* 
dizio si defrauda il Pontano di certe lodi , cbe 
pur troppo inerita : • gli si danno dalla fanta- 
sia dell’ autore quegli encomj , che non esisto- 
no . Non esista , che Pontano avesse coltivato lo 
studio della natura , perchb in verita non ci e- 
raBO allora i mezzi da ben coltivarlo : dell’a- 
otrenomia tratto da poeta nella soa Urania , e da 
traduttore per terta opera di Tolomeo : niuna 
sua opera tratta di fiiosofia naturale ; e se dis- 
se qualche cosa di vero sull’ origine de’ fonti 
( Fabric. Teol. delV acqua pag. 5. ed.fran.)'. 
se ci lascio registrato il cammino di una come- 
ta apparita it suoi tempi : tutto cio non lo co- 
stituisce nel grado di coltivatore dello studio del- 
la natura . Per P astrologia giudiziaria , cgnu- 
no ben sa , cb’era la malattia del tempo , e 
nan dello scrittore . Il vero merito del Pontano 
consiste nelk fiiosofia morale , intorno a eke 
ha pessimamentc ragionato il nostro Roscoe . 
Non solamente i suoi opuscoli , cbe quasi tutti 
versano su questo argomento , e non gii sull* 
astrologia, come sogna il Roscoe, ed b ancor chiaro 
dagli stessi titoli, non solamente, io dico,sono scritti 
con eleganza , ma ci offrono ancora il primo e- 
sempio di una maniera di filosofare avveduta- 
mente libera , cbe superando i volgari pregiudiv 
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» extremum nisi per medium aditurh esse nuttum; > 
]• Non son danque cadute in* obbiio le 
losofiche del Pontano per chi* nei sa> far 1 i 
e molto^ meno potianno cadervi per V aigoijientb 
addotto dal nostfo scrittore r cbe e Veramcnte cud 
rioso. II rTrattatoi/>e Aspiration# non e ben did 
sieso : dunque i suoi seritti caderanno quasi* inf 

obblio. Se dalPesser taluna delle opere dr uno 
scrittore non perfelta per qbe’difetti , che'vi si * 
osservano , tie venisse per eonseguenza la con* 
danna delle altre , starebbero mol to maleipii* 
celebri autori antichi v e* raoderni. *. / ' t~.\' >>*; t 

- 0i Or per* tutte le cose fmora discorse non mr 
Membra pbtersi, afferraar con giustizia avere il 
JPontano disonorati i suoi Trattati di Filosofia 
Morale • per gli ecdessi diuna immaginaziohe 
troppo viva \ n& al certo un tal titolo potrame- 
ritarsi » con tutta ?veritk< t - e giustizia da color© y che 
leggono i libri \ e ion riposano suila' iede di certi 
Scnttori.'E nemraeno e pdi vero , che in quest! 
Trattati indiehi pik toslo cib che si pud y chk 
quelche sideedire su tal soggetto ^ perclife ibPoa* 
tano tanto e lontano da questo difetto 7 che/forse - 
tratta con, soverchia ampiezza le materie , che 
prende ad esporre ; del che io qui non potrei > 
recare dimostrazioni , senza sniarrirmi nelf anar 
lisi de* medesimi , il che farebbe di trpppo ere- 
scere questa digressione. Se i letterati vorranno 
prendersi la cura di confront ar colle opere mo- 
rali del Pontano il mio giudizio, e quello del 
Signor Roscoe , potran giudicare da qual parte • 
Stia il torto. 

Ma h tempo ormai di ritornare a riva. Lascie 
Sannazaro Vita it 
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10 dunque di parlare ulteriormente degli sbagli 
del biografo Inglese , il qual nemmeno ha vo* 
Into leggere < neiia Vita del Sarno le forti , ed 
e> identi ragioni , colle quali si smentisce, che nel 
Dialogo A s in us avesse voluto il Pontano adorn* 
brare il Re Alfonso If. , come da per certo egli 

11 Roscoe in una nota della pagina ultirnamente ci- 
tata : e ritorno alle poesie ltaliane del Sannaza- • 
ro. Son d' esse Sonetti , Canzoni ec. ec. Se il 
Bembo la vince sul Poeta Napoletano in eio * che 
si appartiene ad eleganza e purita di stile y gli 

e pero costantemente inferiore nel pregio della 
poetica invenzione i e nella vivacita dell’ espres- 
sione. Pregevolissima fra le altre per queste due 
prerogative e la Canzone .XVII. , inella quale il 
poeta geme. su gli ostacoli r che^gP impedivano 
d’ immorlalam il suo< nome. Voile ancor essere il 
Sannazaro imitatore del Dantfe r :e ci* riusci in 
quella composizione < distesa, iibvtarza rima i;sulla 
disgraziata fine del celebreoMedico < Pier Leone $ 
morto in un pozzo. In questo giudizio abbiatn 
fa vo rev ole , basta dire f lo stesso viSignor » Roscoe 
nel - terzo volume dell’ opera cifata oal'. capitolo 
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Statu HelldPoesia Latina net sernto 
*» Opere del Sannuzaro neUa mcdesima . Falsa 
' critica dal Signor Jioscoe. 

» * l. * f • ► , -V l , 

I \ 

S \ i * * * - • e . . 

B >la * Poesia Latina , dice il Tiraboschi 
(lotr)* y. p.Z. f.*4‘) i tion e bbe qwd s| gran nil* 
niero di coltivatori f dr cui pub P Italianfu vanUr- 
si, n*ebbe : perb essa pure in gran copia singolar« 
mente al prihcipio d d secolo.' An^i so Ponore del* 
1’una , e deH’atffa Poesia decsi misurare non da| 
fuvmero , raa dal \alore de* Poetj , a me-sembta* 
die la Latina possa , in con Iron to deli* ltaliana, 
credersi *pib gloriosa , e piii feli<e. - Pen ion lib 
fra molt «ssiini coltivatori della volgar Tocsiay so 
non pot hi fnrono glr eccellenti , multi ancora ve 
•’ ft* ebbe , che nieglio avrebbero prov veduto all’o* 
nor delle Muse Italians , '*# non si f ss r dkhia- 
rati lord seguati; Nella Poesia Latina al contra- 
tio la Cdpia ‘ degli eleganli f poeU fu per quanto 
•' me scmbta y maggior’ di quoMa dogl* fruoltry e 
gli scrittdri in essa eccellenti supcrarono in tiu- 
tnero gli scrittori di Poesie Italiane. Ke mi parrv $ 
cbe sia a stnpirne ; ed io we ho allrove accm- 
. nata ancor la ragione. La Lingua Italiana essendo 
a noi natia , e per cosi dire, douiestrca , ogntmo 
lusingasi di leggieri di poter in essa scnveie fe- 
licetnente , e il metro della volgar Poesia e per 
Se stesso si facile , che molti si persnddono die 
ad esser poeta basti il volerlo. Qual'cnsa infatti 
pih agevole , cbe il far quattordici versi , e per- 
suader** di aver fatto un soneito? Or percib ap- 
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punto che sembra aporta ad ognuno la porta 
del Piniio ltaliauo , infinita b la volgar turba , 
che si atfolla ad enlrarvi. Ma quanto pochi son 
qiiclli , a’ quali venga fatto di esservi eon onor 
ricecuu! (Quanto e minore la pena , che si prova 
nello scrivere in una lingua , tanto e piu diffi- 
cile lo scrivere con eleganza , e quanto b piu 
veloce la penna , tanto meno si affaliga 1’ inge- 
gno ; e quindi fra si gran nuruero di rimatori , 
si scarso e il numero de’ poeti. Al contrario chiun- 
que si accinge a poelare in Lingua Latina dee 
i nceessariamente conoscere , che non puo ottenerlo 
senza far inollo studio su gli antichi scritlori , 
da’ quali soli se ne pub apprender la norma , e 
Vescmpio. Egli e dunqrie costretto a leggere , e 
a lilegger piu volte i piu perjetti modelli della 
Poesia Latina ; e con tale attenta lettura ei si 
viene passo passo fonnando a qnolla maniera di 
pensare , e di scrivere , che in essi osserva. Egli 
e vero , che senza uu vivo ingegno , e una fer- 
vida fantasia ei non Sara eccellente Poeta , e che 
qucsli son pregi,di cui a pochi e libera! la na- 
tura. Ma tinalmente s’ei non avrii i voli di un 
Orazio , la muesla di un Virgilio , la naturalezza 
di un Ovidio , ne avra aluieno i lineatnenti ed 
i colori. La stessa fatiga , die gli e necessario 
di sostenere , serivendo in una lingua non sua , 
e circaudo le voci adattale alle leggi del metro, 
lo cosiringe , quasi suo inalgrado, a riflettcre , 
ed a pensare. Quindi come la faoilta del verso 
in lingua Italiana rcnde, come si e detto , diffi- 
cile il verseggiarc con eleganza, ms'i per y op- 
posto la ddlicolta a verseggiare in Lingua La- 
tina rcnde , per cos'i dire , piu facile il vorseg- 
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glare eoiTelegttita , o a* dir megTio, ci rforza ad' 
iwar queito studio ,e quell’attcnzione, di duW’e- 
leganza * sadl esser frbttq. <« ' Cost questo dotio r 
scrittdre > il quale dopo‘ aver trattato dcgli altrb 
poeti > che in questo secolo coltivarono la Poesia 
Latina, venendo al Sannazaro dice cost. » Del 
Sannazaro si e gia detto tra’Poeti Italiani ; e qui 
solamente rifletteremo che come nell'Italiana , co- 
91 ancora nella Latina JPocsia egli e un de’ piu colti 
e piu ltggiadri scrittoiri , che avesse il priucipio di 
questo secolo , come ben ci danno a vedere PEle- 
gie, e gli Epigram mi , e le altre Pocsie, che ue abn 
biamo , e specialmente V insigne Poenia De Par* 
tu Virginis , diviso in Ire libri , nel quale egli 
eon rara eleganza , e tanto piu ammirabile , quant 
to* meno poteva egli in cid.valersi dell* espr^s- 
iioni degli antichi Poeti v <J escr * ve 1* esecuzione 
del gran Mistero dell’ Incarnazione ; poema pefr* 
ci b esaltato a gara con somme lodi da tult* i piu 
dotti uomini di quel t§mpo : le testimoiiianze 
de’ quali si veggon raccolte innanzi alia bella 
edizione Cominiana di questo Poema, e delle 
altre Poesie Latine del Sannazaro. cc A questo 
giudizio del Tiraboschi si deve aggiungere a pe- 
culiar gloria del Sannataro 1’ essere $tato il pri* 
mb a trattare in poesia Latina la Pesciitoria , e 
eon taiita eccellenza , quanto se ne scorge nell* 
sub hfellissime'Egloghe. questo sna pOetico 
ardimento 1 si glorio egli stesso nelt’ Egloga se- 
f conda, nella quarta , e nell’ Elegia seconda del 
ilbrdt »£erzo. Quindi nella citata Egloga quarta 

ditie ► V:?‘; . #> * fY’t# * 

? Si quid id est , salsas deduxi primus ad undas i 
Ausus inexperlae tentare pencula c/mbac*. 
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Senonrhe fjui ancora cr fa incontro i! nostro si- 
gnor Roscoe , che nel citato terzo tomo delU 
Vita di Leone X al capitolo XVII. forma delle 
opere latine del nostro Poeta il soguente giudi- 
zio. Loda nell* Egloghe il merito della novita , e 
vi amtnira la vivacitk dell' immaginazione unita 
all'eleganza dello stile. Passando all* Elegie , ac- 
corda ad esse la preferenza in confronto dell'Eglo- 
ghe , e le contradistingue p.er 1* infinite nuniero 
delle bellezze poetiehe , e per lo stile semplice, 
elegante , espressivo. Finalmente parlando del 
Poerna De Partu f^irginis , confessa avervi Pau- 
tore palesuta la forza de’ suoi talenti , onde que- 
st'opera e superiore a tulte le altre sue cnmpo- 
fizioni Inline, ma trovarvi difettosa la scelta del 
soggetlo v *c!ie deesi cop tire dun veto rispettoso « 
QtiinJi com hinde die le altre Poesie latine 
del Sannazaro proseguiranno ad interessare la po* 
sterita per le inetnone in esse conservate de* prin- 
cipal! avvenimenti della sua vita , e per la Ce- 
lehrita de f pe rson a ggi , the vi son ricordati ; ma 
die il Poeina De Partu V irginis rwA Sara piU 
grudica/o die come nn oggetio di curiosiia > c 
came in pm ova di un travaglio eseguilo pi csso 
cite inmilntente . In qoesto giudizio io trovo mol- 
le o»s<* da noiare. Ed in prim a , non m i .fxare the 
Pautore si ahhia formats la vcra idea delPElegia 
del .Sannazaro , considerandone solamente 1) st le 
come scmplice , elegante , ed espressivo. Imper- 
ciocche elleno pinttosln spirano , e forse eon una 
Cost a fi? a , the altri poirebbe non approval la 
Properziana grandezza’ , e forza, Questa r second a 
•il min s^nMmert ). b la vera idea de hj> Mile delle 
Elegie aei nostro Poeta j e quando P indole dd* 
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l’argomento , che ha alle mini, gli permette di 
seguire il genio di quel Latino r egli ne diviene 
un felicissirtio i mi tat ore. Intorno a che bastd- 
ra ^leggere quella nobile Elegia tra le altre r 
che egii distese suile ruine di Baja, e di Cuma. 
Se poi abbiair queste la preferenza sepra le 
Egloghe * ftoscoe lo pretende y ni a me cale 
molto il piatire per questo , perche sempre vi 
risplende it meritcM di Sannazaro. Ad ogni mo- 
do sarei piuttosto inclinato ab contrario parere. 
Nell’ Egloghe veramente ' si contempla* lo spirito 
di Virgilio *fclicemente aceoppiato; a> nuove idee ^ 
a nuove immagini , a nuove descrizioni , che 
non son quelle di Titiro , di Melibeo , e di Co- 
ridone. • Quindi maggiore studio , e piu lenta 1 li- 
ma ci ' dovette adoperare intorno questo nostro 
inesOrabile gastigatore de* proprj scritti. Aggiun* 
gasi ; che* *verso feroico era stato da lui e piu 
studiato , e viemmfcggiorroentecoltivato ; e percib 
in' questo genere di componitnento, con cui sono 
distese le Egloghe , «vi si osserva un impastopii 
terso , piu elegante , e pitY costaute nell' una V^ 
nell*altra prerogative , che forse nell* Elegie , nelle 
quali a me seolbra che dalPelevazion di Proper- 
e dalla sua robusta eleganza discenda tal- 
❖dfta alia soverchia facilita Ovidiana. 
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~***Passiamo -^al Poettia De Partu 1 Virginis . ; Lo 
Storied Ihglese* prin [li * eraf h« 1, l e tondanna la scel- 
tsT dd : soggettti j siccome quello, che doveasi 
pluttosto ricoprire di uh velo.* Ma io dico ^-.ha 
egli forse il Sanhazaro ardito di alzarlo con tnano 
audace ? Niuu certamente potr& asserirlo, che ab- 
bia presodtf maud quel'Poema* Egli Fautore non 
fa ; altro die^Vestir d* immagiui poetiche la pfetto 
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narrazione degli Evangelisti. Si pub cliiamar que- 
sto uu alzate il velo , che ricopre il mistero ? 
Aliora si potrtbbe dir questo in un certo modo, 
quando il Sanuazaro avesse fatto piu che un Tratlato 
De lncavnatione ; ma di questo non vi La nemme- 
un’ooibra. Se pertanto il falto della Guerra di 
Troja ; se 1* altro della conquista di Terra-Santa 
sono stati universalmente riconosciuti come op- 
porlnni argomeoti all’ Epopeja : perche non po- 
tra esserlo il fatto ancora della JNascita dell’Uo- 
mo-Dio? In secondo luogo , il nostro storico pre- 
dice , die la posterita non si curera molto di 
questo lavoro , che fu intrapreso pressoche inu- 
tilruente, Ma il fatto sta , che se dalla prece- 
dente sorte di questo Poema dpbbiam noi fon- 
datamente congctturar la futura , il vaticinio del 
nostro autore cadeia a vuoto. Le tante edizioni, 
che si son replicate di questo Poema , e le di- 
verse traduzioni anche in lingue straniere, sono 
altrcttante chiarissime testimonianze del giudizio 
de’doLti intorno. p 1 inerito df quel lavoro. E di 
vero , se si eccettui quel miscuglio di sacro , e 
di pro fan o , che fu un difetto piu del tempo , 
che dcii’A'itorp , tutto e somruamente commenda- 
biie in questo plegantissimo Poerpelto. La scel- 
tezza della frase latina h co.stantemente nniforme: 
ue l’Autore vi apparisce come chi la vada pren- 
dcudo ad imprestjto dagli scrittori classici , ma ve- 
rauiente sembra , che sia del bel nuniero di coloro, 
che vissero al secol d’Augusto.. Questp raffinamento 
poi di eleganza , fruttp,,, come si sa, di quell' ine- 
sorahjl. giudizio , con cui uiirava le cose sue , non 
.fi'/.ffwdda gi.ammai 1,’estro pnetico ; ma sembra , per 
«CO£l due , che sieno nati ad un tempo rnederi- 


mo e l’estro , e l’eleganza. Quanto cib import! , e 
qnal merito faccia conoscere in colui , che seppe 
combinare insieme la lima, che isterilisce, e la 
▼ena poetica , che 4 impazienle di freno nel suo 
cauunino , lo san pur troppo gl* intelligent! di 
queste materie , i quali percifr hanno aimnirato 
particolarmente il Cantor d» Venosa. Inoitre i 
piccoii Episodj , da’ quali e rallegrato il Peetna , 
son setup re felicemente innestati al soggetto 
principale : come appnnto si vede nel primo li- 
bro , ove Davide alt’annuozio del segmlo conce- 
pimento dell* Uonio- Dio , ricorda in compa~ 
gnia de’ Patriarch i gli antichi Vaticinj ; e nel 
secondo , ove Zaccaria all* arrivo della Vergin* 
in sua casa , rilegge ne’ Profeti quanto vedo 
sotto i proprj occhi comprovato. In questi epi- 
sodj, e cosa degna di essere osservata come ab- 
bia egli saputo spiegare con elegantissime frasi 
latine tanti luogi de’ Profeti : e come in questi 
cotanto simili tratti , non si sia giammai incoi - 
trataf con s« stesso. Parimente bellissime sono 
le descrizioni , sempre opportune , non lussnreg* 
gianti , e legittimamente poetise. Vola vera* 
cemente ne’ versi del primo libro 1’ Arcangelo 
auuunziatore del gran Mistero : esulta la terra 
tocca dalle sante piante della Vergine , che yiag- 
gia : nella qual’ultima descrizione , quanto non e 
del kata 1* immagine espressa con que' versi del 
principio del secondo libro : 

Quoque pedes movet , hac casiam alma 
terra ministrat , 

Rubentesque rosas , nec jam moestos hjra - 
dittos. 

Del pari i fortemente dipiuta, anzi ribalza dalle 
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fronti de' demon j la- rabbra , ed il dispetto , com- 
che ha Davide il suo" parlare alia fine 
«kl primo libra. Lo.stesso dicasi delle descrizioni 
del sacro speco, e del venerando orrore di quell* 
notte felice , onde sembra a chr legge di aggi* 
"Irarsi non 1 pur *-col pensiere * mafcollapersona 
ancora - per quei fortunati recinti ,‘*e di entrare 
a parte di que’ sublimi avveirnnenti. tMagififica 
pbi > e d<*gna veramente di irn Virgilio & la 
scrizione del censo* ordinato da Gesare seconds 
gli Evangelisti. "Egli presents in urn* animate 
poetica rassegna tutti r popoli* sOggettr al Ro- 
xnano Iinpero * co' proprj con trassegiiiy o deMub&* 
ghi , ‘ o ’de* costumi , senza urf*r' mai nelpro- 
saico , che e quasi inevitable in simili c«tsi * ma 
sostenendnsi setnpre nel suo poetieo vqIo. In essa 
sono particolarmente felici qbe* due* tratti y ,; ne* 
quali sr dlpingono Troia , e Cartagine. Ne) pri- 
mo* dice* cost : '* j ^ *'*'** ' - ' y * 


Idaque Rhoeiaeque arces , ' cel ebr at aque Musis 
' Pergamtiy Sigaeumque Jugum , Primeia quon - 

** r dam % r j-*» •, , *£ ? u 

Regna armis , ducibusque , ducum nunc not a 
sepulcrisi 1 " • *'•. >. 


Quae nauta , angustum dum praeterit Hel- 
lespontum , *? 

* Ostendens sociis : hoc , inquit , lit tore jlerites 
Nereides sleterant ; passis cum moesta capilHs 
Ipsa suum de more Thetis clamaret Achiltem. 
E nel secondo ": ^ ) 


Et qui vertenteis immania saxa juivencos 
’ ' Flectit arans qua deoictae Chartaginis arces 
Procubuere.jacentque infausto in littore turres 
Eversae. Quantum Mia metu % quantum ilia 
laborum 
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ZJrbs ctedit insultans Latio , et Laurent ibu $ 

:,Oim I < . , 

JSunc pqssim vix relliquias , vur notpintt 
; - servant , > .. I>t , ;• 

Obi u it ur propiiis non agn.Qtcenda minis. 

It quttinur genus inftiix humana lubare. 

Membra aevo\ cum ugna palani mot iutilur % 

> <e/ hi bes.. ... \ 

Dil pit-go de’quali verst non & ccrtamcnte un’ul* 
tinia testimonialize la pottica,e ft lice imitazione 
fattane dal Tas>-p in qiulla risaputa Stanza del 
Canto XVII.. della sua Gerusalenime : , r , 

. „ Giace faltn Ctu tago y apuena i segni ec.cc. 
Lo stile inohre b stif.pre ,aaattato alia materia , 
e pare natofatto ad ispiegare con felite subli- 
mity tutti i p:ii maratigliosi tralti di quel roi- 
stero ; siccome alt rest il suo verso esulta, e la 
sua fantasia tripudia nclla gioja de’ pas'ori , e 
degli angioli , lompiuto the c nil sccondo libro 
il gran porlento. Or un Pccma condotlo con 
tanto giudizio , e pit no di tante btllczze, non 
meritava ceiiaroenlc il lilolo di on travaglio 

f ressot he inutile ; giacclie indipcndtnlt roente dal- 
’aver intalzala la lingua latina a trattaie argo- 
menti ignoti agli anlit.hi Poeli , vi sono set bate 
little le regole dell’ Epopeja : e la sua let t lira 
prrcio sari sempre piofillevole , ed islruttiva. 
bla il Signor Roscoe , sthbene istruitissixno nclla 
storia Jclttraria dell* Italia , purnondinieno non 
e sempre ft lice ne’ suoi giudizj : del the puo 
anche servir per opportuna confeima quanto dice ' 
del Goldoni alia line del Capitulo XVI. dello 
ftesso to mo , ove lo tratta da comico slravagan- 
te\ e lo confonde col t-liiari , c con lulia la 
aallo de’ comici ltaliani. 
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Ci lascio ancora il Santiazaro altre sue composi- 
tion i poeti in lingua latina, che vanno raccolte ne* 
fcre libri de* suoi Epigrammi. Gl’Inni in onore di 
S. Nazario , e parti colarmente la sua Ode sopra 
Mergellina spirano il fuoco Oraziano, dalla cui'ele- 
ganza sono ancora accompagnati. Gh altri, con*- 
ponimenti hanno talvolta le grazie di Tibutto , 
ed i frizzi di Marziale , ne 9 quali perahro alcune 
Volfe eccede. Conchiudiamo dunque , che colla 
sua consueta sincerita fe parlare il Pontano nel- 
V Aiio il nostro Sannazaro , quando disse alls 
pagina centododici , che dopo aver 1 fatigato. la 
notte y ed il giorno sidle cose poetiche f potea 
chiamar quests provincia tutta sua propria. 
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Sopra Mergellina , . e sopra la Villa del 
. Sannazaro iyi edificcUa . 


alla parte occidental della Citt& di Napoli 
s’innalza coo ben intesa gradazione il monte det* 
to di jP osilipo y la cui falda , che scende insino 
al mare, presen ta il piii vago teatro di prospetr 
tiva. In questo luogo , di cui una parte dicesi 
Mergellina , aVeano avuto gib un* abitazione i 
Principi della Casa d’Angid , la quale passb in 
seguito.nel dorainio del Monistero de* Santi ,So- 
eio e Severino di Napoli, come narra il Cri$po> 
Bella . vita . del nostro Poeta. Invaghitosi poscia 
delTaoienitk del sito il Principe D. PYderigo , per- 
mu to ad istigaziooe del; Sannazaro questo podere 
de* Padri,, lordonandoin contracambio la vi? 
gna delta La-preziosa. Divenuto poi Re di Na* 
poli voile riraunerare lutticoloro, che nelle pas* 
sale travertin della sua famiglia si erano mostrati 
;fedeli*i Tra questi era il Sannazaro 9 al quale 
appunto donb , come abbianao accemyto piu,sOr 
pra , questa sua Villa ; ienue rimunerazione per 
.allro ad un tant’uomo. Sul principio , come al* 
tres'i abbif.m detto qui innanzi , non fu egli molto 
cconlento di questo dono , vedendo che altri sir 
gnori a lui forse inferiori nel racrito * aveano 
cevuti feudi , e castelli. Ma in seguito la bcllez* 
za di quel silo dissipo ogni amarezza dal sue 
rcuore , ed egli ne fu cost Jnnamora to , cbe : quasi 
in ogpi pa gin a delle sue opere ne canta 1* a roe* 
«U bellezzt , le quali singolarmeote par che 




r? / 


* “ 

- 


Digitized by Google 


\ 


metlano fragunta nell’Ode che ineomineia : 

Rupis o sacrae , pelagtq'ie cu tlos. 

In qncsta Villa egli trovava quolla pace y a 
q tella tr-mqnillila , che le mnrdaci cure del se • 
colo gl. figavan <1 hI cuore ; ed ivi ancora sen* 
t i v -* invest rsi dal I* esl ru Poetico , e bagnarsi il 
peitn^rltfHonfla Pegasea. 

* NelP anno p >i i5 o, si d<tern»'nb di volervi 
editteare una Cb.esa in cvinre cL-l Ptirfo della 
P'ergine ) che egli 'ave* g * cantata con versi ve* 
ra’i»i>ile pin dur.-eol. dd inannn, e d d bronzo, 

-JL '( l-s’o ine inviia ad. nOt dfli .insi .de* Serf i di 
W ifi i y a’ q inti c<»os»»«£ 6- q ii tla 4 ho'** , da lui 

• i : *rrt»la< ed anehw dour*; e v *IIh < h.*'i mede* 
*;a»‘ d >w^*»ro"uK'Tir sn<'n!hj e pr *g1i»<»re jier Pe* 
•pa/.ibne dell’aiiitn i del suo Principe D. Fedcrigw, 
e di -sc- sleaso , e dp’ Mini' puenti. Pn.ntf p« o di 
conipiere questo strt> desidero ebbe' il dolors 
di velersi buttare a lerra ! dalle arrai di Fibb’rto 
Principi ’d'Oran-getf^- e’dCapilano di Curb) V. Im* 
per a dorp . nna tOrre'da 4ni innalzda; e r He era 
di tutto qncl sene '‘ di' 1 mare opporhin* specblatri* 
de: e con essa raaUrattnta tulta la fabbrica. II 
liiofivo di# questa demobzione fu , che voleva quel 
capitano logLerc a’ Fra‘ncesi ; , che aHor roslene* 
▼ano i: b g.ierra nrlU Citta , un nrovero tanto 
topporllirio * ] che loro ofl’eriva natualmente quel 
•hoi Chinee in coorfe il sue ditpiaeere il nostro 
Pbet*"ftno quasi alia morte , allorchd sen ten do 
che 1 il Principe d’ Oranges -era stato ucciso in but- 
taglia ,■ alio la tevta dal letto , ove giaceva , a 
coniuna mano sotlo la gnatfeia disse, come narra 
ii Giovio : nel suo Elpgio : Jo mi partirb di qua* 
tta vita as sai title, poichi al mio giusio da* 
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siderio rispondendo Marte vendicatore della 
grave ingiuria fattami da questo barbaro cru- 
del nemico delle Muse , gli ha data la pena , 
ch' ei meritava ; parole di sfogo che per una 
poetica licenza , del cui estro neuimeno in morte 
sapevasi dimenticare , si possono e si debbo- 
no lenire, ed interpretare ; tanto piu che per que- 
sto disastro gli fu impedita I'erezion del Conven* 
to , che avea disegnato di fondure , e die per al- 
tro ebbe tempo di eseguire , innalzandolo suite ro* 
Tine di quella sua fabbrica. Tutto il fin qui detto 
intorno alia sua Villa pub vedersi pressn 1’ En« 
genio nella sua Napoli sacra , presso il Capaccio 
nelle sue Aniichita di Pozzuoli , e presso il Cri- 
spo nella Vita del Sannazaro. Qui poi non sem- 
bra fuor di proposito il ricordare , come il Duca 
Vargas nelle sue Colonic al tomo prmo pagi- 
na i65. ha creduto , cbe dalle espressioni del 
moribondo Sannazaro si potesse inferire, che que- 
sta torre fosse identicainente la stessa autica di 
Falero , perche suppone che gli uomini grand i 
solamcnte si sdegnino per la rovina de’ patrj mo- 
numenti , e non per li proprj averi ; la qual ri« 
flessione che peso abbia , lascio cousiderarlo ad 
ognuno. Merita perd d’ esser letto il Canonico 
Mazzocchi nell’ opera De Eccles. Neapol. sent* 
per unic. pag. aio. , dove esattamente tratta 
di quanto pub appartenere al monte di Posili- 
po : come si confessa dagli stessi disrepoli del 
Martorelli , che sotto some del Vargas inuul- 
xnente in questa parte tenth di assalire il Maz- 
zocchi (a). 

(a) Quando si parld della cos/ante fedelth 
del Sannazaro nel seguire il suo Re D.Fede - 
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rigo in Francia , si dovea soggiungere col dot- 
to , ed urbanissimo Signor Cavaliere Arditi 
nella sua Scrittura per la reintegra al Regio 
Demanio della Gittk di Monteleone , che maguus 
proceram comitatus accompagno quel Principe 
sventurato , come scrivo Tristano Caracciolo 
nella Pita di Giovambatisia Spinelli. Tra co- 
storo , oltre i citati nel Capitolo V. , vi furono 
Antonio Grisone suo Camerlengo , A ntonio Ga - 
lateo suo medico , il Consigliere Girolamo Spe - 
randeo , ed altri citati dal Signor Cavaliere 
alia pagina della mentovata Scrittura. 
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